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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

DMR300 | DMR301

AC power adaptor

DC 24 V/5.0A, inner sleeve positive

Battery UM-3 (AA size) x 2 for back up
CXT battery: DC 10.8 V - 12 V max
LXT battery: DC 14.4V - 18 V
Band FM FM
AM AM
DAB

Frequency coverage

For European countries:
50 KHz (0.05 MHz/step)
For countries other than Europe:
Refer to the nameplate on the radio for the frequency coverage.
(The frequency coverage varies depending on the countries.)

Bluetooth® Bluetooth®
Bluetooth® QD ID

147189
(The Bluetooth® word mark and logos
are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® version

5.0 Certified

Bluetooth® profiles

A2DP / AVRCP

Transmission power

Power Class2

Operating Frequency

2,402 MHz - 2,480 MHz

Maximum radio-frequency power

6.32dBm
(Declaration for EU Compliance)

Transmission range

Optimum: Max.10 meters
Possible: Max.30 meters
(varies according to usage conditions)

Supported codec

SBC

Circuit feature
Loudspeaker

3.5 inches 8 ohm x 2

Output Power

DC10.8V-12Vmax:1.2Wx 2
DC14.4V:22Wx 2
DC 18V:3.5Wx2

USB output

USBTYPEAx2(5V/24ATOTAL)

Battery charge output

CXT battery: DC 10.8 V-12V max, 3.5A
LXT battery: DC 14.4V-18V,3.5A

Input terminal

3.5 mmdia. (AUX IN1/AUX IN2)

Antenna system

FM: soft bended rod antenna
AM: bar antenna

Dimension (L x W x H)

268 x 185 x 305 mm

Weight (without battery cartridge)

5.9kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Makita is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

The following table indicates the operating time on a single charge in Radio mode.

6 ENGLISH



Battery capacity Battery Cartridge Voltage Operating time (hour) Charging time
(at speaker output =50 mW + (min)
50 mW)
10.8V-12 144V 18V In radio or AUX In Bluetooth®
V max with USB
charging
1.3Ah - BL1415 - 5.6 1.0 27
- - BL1815 6.1 1.4 27
1.5Ah BL1015 - - 6.3 0.9 31
BL1016
- BL1415N - 5.6 1.0 27
- - BL1815N 6.1 1.4 27
2.0Ah BL1020B - - 8.2 1.2 40
BL1021B
- - BL1820 8.2 1.8 38
BL1820B
3.0 Ah - BL1430 - 9.4 1.7 48
BL1430B
- - BL1830 1.3 25 48
BL1830B
4.0 Ah BL1040B - - 16.4 23 75
BL1041B
- BL1440 - 14.8 2.7 67
- - BL1840 16.0 3.6 67
BL1840B
5.0 Ah - BL1450 - 17.8 3.3 84
- - BL1850 20.5 4.6 84
BL1850B
6.0 Ah - BL1460B - 19.5 3.6 100
- - BL1860B 247 55 100
AWARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause
injury and/or fire.
NOTE: Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.
NOTE: Table regarding to the battery operating time above is for reference. The actual operating time may differ
with the type of the battery, charging condition, or usage environment.

Symbols

The followings show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before

use: INSTRUCTIONS

@ SAVE THESE INSTRUCTIONS.

E NEMH A WARNING: When using electric tools, basic

safety precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock, and per-
sonal injury, including the following:

SAFETY WARNINGS

IMPORTANT SAFETY

Read instruction manual.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic

Equipment and Batteries and Accumulators 1.

and Waste Batteries and Accumulators
and their implementation in accordance
with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

Read this instruction manual carefully before
use. If you use a Makita charger, also read the
charger instruction manual.

Clean only with dry cloth. Do not use water for
cleaning.

Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other appa-
ratus (including amplifiers) that produce heat.
Only use attachments/accessories specified
by the manufacturer.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Unplug this appliance during lightning storms
or when unused for long periods of time.

The battery pack must be recharged only with
this radio or the specified charger for the bat-
tery. A charger that may be suitable for one
type of battery may create a risk of fire when
used with another battery.

Use battery operated radio only with specif-
ically designated battery packs. Use of any
other batteries may create a risk of fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects like: paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery ter-
minals together may cause sparks, burns, or a
fire.

Avoid body contact with grounded surfaces
such as pipes, radiators, ranges and refrig-
erators. There is an increased risk of electric
shock if your body is grounded.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes,additionally seek med-
ical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack and radio that is
damaged or modified. Doing so may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C(266°F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

The MAINS plug is used as the disconnect
device. The MAINS plug shall remain readily
operable.

Do not use the product at a high volume for
any extended period. To avoid hearing damage,
use the product at moderate volume level.

LCD displays include liquid which may cause
irritation and poisoning. If the liquid enters the
eyes, mouth or skin, rinse it with water and call a
doctor.

Do not expose the product to rain or wet con-
ditions. Water entering the product will increase
the risk of electric shock.

This product is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities, or lack

of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the product by a person
responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with
the product. Store the product out of the reach
of children.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

Be careful not to pinch your fingers when
opening and closing the battery cover.

Return the battery compartment locker to the
original position, after installing or removing
battery pack. If not, battery pack may accidentally
fall out of the radio, causing injury to you or some-
one around you.

Always close and lock the battery compart-
ment locker before moving the radio.

When the radio is powered from the battery,
switch off the radio before removing the bat-
tery pack.

Be careful not to drop or strike the radio.
Broken shell may slash your finger or stab
your body. Damaged radio may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and cautionary markings on (1) battery

charger, (2) battery, and (3) product using

battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns

and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your

eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as

nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.
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. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

A CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY
IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. Disposal
of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a battery, that can result in an
explosion. Leaving a battery in an extremely high
temperature surrounding environment that can result
in an explosion or the leakage of flammable liquid or
gas. A battery subjected to extremely low air pressure
that may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

battery charging

CAUTION:

1. SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual
contains important safety and operating
instructions for battery charging.

2. Before charging, read all instructions and cau-
tionary markings on this appliance, AC power
adaptor, and battery cartridge.

3. CAUTION - To reduce risk of injury, charge
only Makita type rechargeable batteries. Other
types of batteries may burst causing personal
injury and damage.

4.  Non-rechargeable batteries cannot be charged
with this appliance.

5. Use a power source with the voltage specified
on the nameplate of the AC power adaptor.

6. Do not charge the battery cartridge in pres-
ence of flammable liquids or gases.

7. Do not expose the AC power adaptor to rain,
snow, or wet condition.

8. Never carry the AC power adaptor by cord or
yank it to disconnect from receptacle.

9. Before attempting any maintenance or clean-
ing, unplug the AC power adaptor and remove
battery cartridge. Pull by plug rather than cord
whenever disconnecting the appliance.

10. Do not leave the AC power adaptor discon-
nected from the appliance while the power is
supplied from the mains.

11.  Make sure cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise sub-
jected to damage or stress.

12. Do not operate this appliance with damaged
cord or plug. If the cord or plug is damaged,
ask Makita authorized service center to replace
it in order to avoid a hazard.

13. Do not operate or disassemble this appliance
if it has received a sharp blow, been dropped,
or otherwise damaged in any way; take it to a
qualified serviceman. Incorrect use or reas-
sembly may result in a risk of electric shock or
fire.
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14. Do not charge battery cartridge when room
temperature is BELOW 10°C (50°F) or ABOVE
40°C (104°F). At the cold temperature, charging
may not start.

15. Do not attempt to use the AC power adaptor
with a step-up transformer, an engine genera-
tor or DC power receptacle.

16. Do not allow anything to cover or clog the
vents on this appliance.

17. Do not plug or unplug the power cord and the
AC power adaptor with wet hands.

18. Do not install or remove the battery cartridge
with wet hands.

INTRODUCTION
Parts description

Parts description

Body

» Fig.1: a) Left side b) Front c) Right side d) Back (battery cover closed) e) Back (battery cover opened) f) Top

1 Handle Soft bended rod antenna Speaker Menu/Info button
5 | Volume/Tuning control/ Auxiliary input socket USB power supply port DC IN socket
Select knob (AUXIN 1)
9 | Hook for AC adaptor 10 | Bottle cap opener 11 | Battery cover 12 | Slot for LXT battery
cartridge
13 | Slot for CXT battery 14 | Auxiliary input socket 15 | USB power supply port 16 | Battery compartment
cartridge (AUXIN 2) (covering back up
batteries)
17 | Battery compartment 18 | Power cord 19 | AC power adaptor - -
locker

Buttons and LCD display

1 button as Bluetooth®
pair button

» Fig.2
1 Power/Sleep timer 2 | Source button 3 | Radio alarm button 4 | Buzzer alarm button
button
5 |[“TIMER TO ALARM” 6 | “TIMER TO SPEAKER” 7 | Icon for delay charge 8 |[Band
icon icon
Icon for sleep timer 10 | PM indicator for clock 11 | Stereo symbol 12 | No power indicator
13 | Erroricon for charging 14 | Indicator for battery 15 | Indicator for AC power 16 | Clock
failure status/capacity supply
17 | Information area 18 | Preset stations/Preset - |- - |-

| NOTE: DAB is only receivable with DMR301.

Installing back up batteries

NOTE: Keeping back up batteries inside the compart-
ment prevent stored data in preset memories from
being lost.

1. Pull up the battery compartment to unlock it and

then open the battery cover.

» Fig.3: 1. Battery compartment locker 2. Battery
cover

2. Remove back up battery compartment cover and
install 2 fresh UM-3 (AA sizes) batteries. Make sure the
batteries are with correct polarity as shown inside the
compartment.

» Fig.4: 1. Back up battery compartment cover

3.  Close the back up battery compartment cover.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the radio and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the radio and battery car-
tridge and a personal injury.

Pull up the battery compartment to unlock it and then
open the battery cover.
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To install the battery cartridge, align the tongue on the

battery cartridge with the groove in the housing and slip

it into place. Insert it all the way until it locks in place

with a little click. If you can see the red indicator on the

upper side of the button, it is not locked completely.

» Fig.5: 1.LXT battery cartridge 2. CXT battery car-
tridge 3. Red indicator 4. Button

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
After installing/removing the battery cartridge, be sure
to close the battery cover.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.6: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I |:| n capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

I I |:| |:| 25% to 50%

I |:| |:| D 0% to 25%

ﬂ I:I I:I |:| Charge the
battery.

(For LXT battery only)

L i
none

(For LXT battery only)

The battery
may have
malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Using the soft bended rod antenna

When listening to FM radio stations, straight up the soft
bended rod antenna as shown in the figure.
» Fig.7: 1. Soft bended rod antenna

NOTICE: Always store the soft bended rod antenna

to the original position after use.

Using Supplied AC power adaptor

AWARNING: Always disconnect the AC power
adaptor completely before moving the radio. If the
AC power adaptor is not removed, it may cause
an electric shock.

A WARNING: Never pull and/or drag the cord
of the AC power adaptor. If not, the radio may
accidentally fall down, causing injury to you or
someone around you.

AWARNING: The AC power adaptor is used as
the means of connecting the radio to the mains
supply. The mains socket used for the radio must
remain accessible during normal use.

AAWARNING: In order to disconnect the radio,
the AC power adaptor should be removed from
the mains outlet completely

A WARNING: Use the AC power adaptor sup-
plied with the product or specified by Makita only.

AWARNING: Do not hold the power supply
cable and plug by your mouth. Doing so might
cause an electric shock.

A WARNING: Do not handle the plug with wet or
greasy hand.

AWARNING: Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock. If the cord

is damaged, have it replaced by our authorized
service center in order to avoid a safety hazard.
Do not use it before repair.

AWARNING: Ater use, always store AC power
adaptor out of the reach of children.

Open the cover and insert the adaptor plug into the DC
IN socket on the side of the radio. Plug the adaptor into
a standard mains socket outlet. While the radio is pow-
ered from AC power adaptor, the indicator for AC power
supply (=) will appear on the display.

» Fig.8: 1. Cover 2. DC IN socket 3. Adaptor plug

NOTE: When the adaptor is used, the radio is pow-
ered from the mains and the battery cartridge is
charged.

NOTE: When the radio has any interference in AM
band by its AC adaptor, move the radio away from the
AC adaptor further than 30 cm (1 feet).

Auxiliary input socket

» Fig.9: 1.AUXIN 12.AUXIN 2

Two 3.5 mm stereo auxiliary input sockets are provided.
One is at the front of the radio (AUX IN 1); the other is
located in the battery compartment (AUX IN 2).

1. Connect an external audio source, such as a MP3
or CD player, to the auxiliary input socket.

2. Repeatedly press and release the Source but-
ton [~ until AUX IN 1 or 2 is displayed.

3.  Adjust the volume setting on your external audio
source to ensure an adequate signal level. After that,

use the Tuning control knob @ on the radio as needed
for comfortable listening.
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Charging with USB power supply
port

A\ CAUTION: Do not connect power source to
USB port. Otherwise there is risk of fire. The USB
port is only intended for charging lower voltage
device. Always place the cover onto the USB port
when not charging the lower voltage device.

A\ CAUTION: Do not insert a nail, wire, etc. into
USB power supply port. Otherwise a circuit short
may cause smoke and fire.

NOTICE: Before connecting USB device to the
charger, always backup your data of USB device.
Otherwise your data may lose by any possibility.

NOTICE: When not using or after charging, remove
the USB cable and close the cover.

NOTICE: Do not connect this USB socket with your
PC USB port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.

NOTE: The charger may not supply power to some
USB devices.

There are USB power supply ports at the front and back
side of the radio. You can charge USB device through
the USB power supply port.

» Fig.10: 1. USB power supply port

1. Connect the USB device, such as a MP3 or CD
player, to the USB power supply port using a USB cable
available in the market.

2. Press the Power button to switch on the
radio.

NOTE: No matter if the radio is AC powered or battery
powered, you can charge a USB device when the
radio is switched on and in FM radio mode, Bluetooth
mode, or AUX mode which is appeared when an
external audio source is connected.

NOTE: The maximum volume of the output power
speaker will decrease when your USB device is being
charged.

NOTE: The USB socket can provide max 2.4 A5V (2
port total) of electrical current.

Charging the battery cartridge

To charge the battery cartridge with this radio, insert

the adaptor plug into the DC IN socket and then plug it

to the mains. After that, insert the battery cartridge to

the slot.

» Fig.11: 1. LXT battery cartridge 2. CXT battery car-
tridge 3. Indicator for battery status/capacity

=

2

The indicator for battery status/capacity blinks when the
battery cartridge is being charged. The charging status
is as follows:

Indicator for battery status/ Charging status

capacity

o Charging (less than 80%)
(blinking)

[ Charging (80% or more has
(blinking) been charged)

= Charged (100%)

(not blinking)

NOTICE: You cannot charge LXT and CXT bat-
tery cartridges at the same time.

NOTE: It will take several seconds until the indicator
for battery status/capacity appears after the AC power
adaptor is plugged into the mains.

NOTE: If the AC power adaptor is disconnected from
the radio during battery charging, the radio turns off
for a few seconds and then automatically turns on
with the battery power supply.

Hook for the AC power adaptor

The hook on the back of the radio is useful for carrying
the AC power adaptor. When carrying, bundle the cords
and tie them with AC power adaptor using the band.

» Fig.12: 1. Hook 2. AC power adaptor 3. Band

NOTICE: Do not store AC power adaptor in the
battery compartment. The cord may be pinched and
damaged when closing the battery cover.

NOTICE: Always hold the handle when carrying
the radio.

NOTICE: Be careful not to drop the AC power
adaptor hooked on the back of the radio.

Bottle cap opener
The bottle cap opener is provided on the back of the

1. Bottle cap opener

NOTICE: Hold the radio firmly when using the
bottle cap opener. Failure to do so may cause the
radio tipped over and result in damage or malfunction.

NOTICE: Be careful not to spill the beverage
onto the radio when opening the cap.

OPERATION

Switching on/off the radio

Press the Power button to switch on the radio.

Press the Power button again to switch off the
radio.
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Adjusting the volume level

Turn the Tuning control knob @ clockwise to increase
the volume. Turn the Tuning control knob @ counter-
clockwise to decrease the volume.

NOTE: The volume adjustment is not available during
tuning and some settings.

Scan tuning AM/FM or DAB

1.  Press the Power button to switch on your
radio.

2. Press the Source button to select AM/FM or
DAB radio mode.

3.  Press and hold the Tuning control knob @ to carry
out an auto-tune.

Your radio will scan up the AM/FM or DAB band from
the currently displayed frequency and will stop scan-
ning automatically when it finds a station of sufficient
strength.

NOTE: The stations to be found by scan tuning vary

depending on the receiving sensitivity at the location
where the scan tuning is performed. If you don't have
desired station, change the location and perform the

procedure above.

NOTE: When the end of the waveband is reached
your radio will recommence tuning from the opposite
end of the waveband.

Manual tuning — FM/AM or DAB

1. Press the Power button to switch on your
radio.

2. Press the Source button [ to select FM/AM or

DAB radio mode.
3.  Press the Tuning control knob .

4. Rotate the Tuning control knob ©totunetoa
station.

5. Press the Tuning control knob © to setthe
tuning.

NOTE: Manual tuning is available while “MANUAL
TUNING” is displayed on the display. If “MANUAL
TUNING” is not displayed, start the manual tuning
from the beginning.

NOTE: The stations to be found by manual tuning
vary depending on the receiving sensitivity at the
location where the manual tuning is performed. If you
don't have desired station, change the location and
perform the procedure above.

NOTE: When the end of the waveband is reached
your radio will recommence tuning from the opposite

end of the waveband.

Presetting stations in FM/AM or DAB

There are 5 preset stations each for FM/AM or DAB
radio. They are used in the same way for each
waveband.

1. Press the Power button to switch on your
radio.

2. Press the Source button |
waveband. Tune to the required radio station.

3,' Press and hold the required Preset button (1 to 5)
AN} [AEZ until the display shows “PRESET X
STORED” (X indicates the number of the Preset button
that you pressed). The station will be stored using the
preset number (P1-P5). Repeat this procedure for the
remaining presets as you wish.

NOTE: Preset stations which have already been
stored may be overwritten by following the above
procedure.

Recalling a preset station in AM/FM

or DAB

1.  Press the Power button to switch on your
radio.

2.  Press the Source button to select AM, FM or
DAB radio mode.

3.  Press the desired Preset button <
you stored in the preset memory.

Display modes — FM

Your radio has a range of display options for FM radio
mode.

[EZ that

Station name Displays the name of the sta-
tion being listened to, together

with the band and frequency.

Program type Displays the type of station
being listened to such as Pop,
Classic, News, etc, together

with the band and frequency.

Radio text Displays radio text message
such as new items etc,
together with the band and

frequency.

Time/Date Displays the time and date
according to the date setting

of your radio.
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Display modes — DAB

Your radio has a range of display options for DAB radio
mode.

Station name Displays the name of the

station being listened to.

Program type Displays the type of station
being listened to such as Pop,

Classic, News, etc.

Multiplex name Displays the name of the DAB
multiplex to which the current

station belongs.

Time/Date Displays the time and date.

Frequency and channel Displays the frequency and
channel number for the cur-

rently tuned DAB station.

Bit rate/ Audio type Displays the digital audio bit
rate and audio type for the

currently tuned DAB station.

Signal strength Displays the signal strength

for the currently tuned DAB
station.

Setting the clock

Setting the time and date format

NOTE: The selected time and date format is also
used when setting the alarms.

1.  Press and hold the Menu/Info button @ “ to enter

the menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob @ until <TIME>
appears on the display and press the Tuning control
knob € to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob @ until <SET
12/24 HOUR> appears on the display and press the
control knob € to enter the setting.

4. Rotate the Tuning control knob @ to select either
<12 HOUR> or <24 HOUR> format. Press the Tuning
control € knob to confirm your choice.

NOTE: If the 12 hour clock format is chosen, the radio
will then use the 12 hour clock for the setting.

5. Press and hold the Menu/Info button ©- to enter
the menu setting.

6. Rotate the Tuning control knob @ until <TIME>
appears on the display and press the Tuning control
knob € to enter the setting.

7. Rotate the Tuning control knob @ until <DATE
FORMAT> appears on the display and press the control
knob € to enter the setting.

8.  Rotate the Tuning control knob © to select the
desired date format (<DD/MM/YYYY> or <MM/DD/

YYYY>). Press the Tuning control knob © to confirm
your choice.

Setting the time

1. Press and hold the Menu/Info button©):.

2. Rotate the Tuning control knob @ until <TIME>
appears on the display. Press the Tuning control

knob € to enter the setting.

3.  Press the Tuning control knob © while <SET
TIME> appears on the display to enter the setting.

4.  The hour setting on the display will begin flashing.
Rotate the Tuning control knob © to select the desired
hour, and press the Tuning control knob @ to confirm
the setting. Then rotate the Tuning control knob @ to
select the desired minute, and press the Tuning control
knob @ to confirm the setting.

Setting the date

1. Press and hold the Menu/Info button@*"é'ﬂ.

2. Rotate the Tuning control knob @ until <TIME>
appears on the display. Press the Tuning control

knob € to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob @ until <SET
DATE> appears on the display. Press the Tuning control
knob € to enter the setting.

4. Rotate the Tuning control knob © to select the
desired year and press the Tuning control knob @ to
confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob @ to select the desired month, and press the
Tuning control knob € to confirm the setting. Then
rotate the Tuning control knob @ to select the desired
date and press the Tuning control knob @ to confirm
the setting.

Setting the alarm clock

Your radio has two alarms which can each be set to
wake you to AM/FM/DAB radio or buzzer alarm. The
alarms may be set while the unit is in standby mode or
while playing.

Setting radio alarm time

1. Press and hold the radio alarm button @-4’)) the
radio alarm symbol and the display hour will flash along
with a beep.

2. While the radio alarm symbol @-43)) is flashing,
rotate Tuning control knob © to select the hour and
press Tuning control knob e again to confirm hour
setting. Then rotate the Tuning control knob @ to select
the minute and press Tuning control knob @ to confirm
minute setting.
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3. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE The alarm will sound
once

DAILY The alarm will sound
everyday

WEEKDAYS The alarm will sound only
on weekdays

WEEKENDS The alarm will sound only
at weekends

Press the Tuning control knob @ to confirm the setting.

4. Rotate Tuning control knob © to select the band
(FM/AM/DAB) and press Tuning control knob e again
to confirm the setting.

5. Rotate Tuning control knob @ to select <LAST
LISTENED> or <PRESET NO.> and press Tuning
control knob @ again to confirm the setting.

6. Rotate Tuning control knob @ to select the

desired volume and press Tuning control knob to con-
firm the volume. Radio alarm setting is now completed.

NOTE: If new radio alarm station is not selected, the

radio will select the last alarm station.

Setting HWS (Humane Wake System)
buzzer alarm

A beep tone will activate when selecting the HWS
buzzer alarm.

The alarm beep starts to ring and it becomes quicker
as the time elapses. The alarm beep continues to ring
for one minute and stops. After one minute silence, the
alarm beep resume ringing. The alarm beep repeats

this cycle until you press the Power button .

NOTE: The buzzer alarm can be set when the radio
is turned off.

1. Press and hold the buzzer alarm button @‘ﬂ
the symbol and the display hour will flash along with a
beep.

2. While the buzzer alarm symbol @-0 is flashing,
rotate Tuning control knob @ to select the hour and
press Tuning control knob © again to confirm hour
setting. Then rotate the Tuning control knob @ to select
the minute and press Tuning control knob @ to confirm
minute setting.

3. Rotate the Tuning control knob @ and the display
will show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE The alarm will sound
once

DAILY The alarm will sound
everyday

WEEKDAYS The alarm will sound only
on weekdays

WEEKENDS The alarm will sound only
at weekends

4. Press the Tuning control knob @ to confirm the
setting.

NOTE: There is no volume adjustment for buzzer
alarm.

When the alarm sounds

To cancel a sounding alarm, press the Power but-
ton G,

Disabling/cancelling alarms

To disable an active alarm, press and hold the corre-
sponding alarm button to cancel the alarm.

Snooze

When the alarm sounds, press any button other than
the Power button to stop the alarm for 5 minutes.
“SNOOZE” will appear on the display.

To adjust the silence time, follow the procedures below:

1.  Press and hold the Menu/Info button © to enter
the menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob @ until “SNOOZE”
appears on the display. Press the Tuning control
knob @ to enter the setting. Rotate the Tuning control

knob @ to adjust the silence time from 5, 10, 15 and
20 minutes.

NOTE: To cancel the snooze timer while the alarm is
suspended, press the Power button .

Sleep timer

Your radio can be set to turn off automatically after a
preset time has elapsed. The Sleep Timer setting can
be adjusted for 15, 30, 45, 60, 90, or 120 minutes.

1. Press and hold the Power button to enter
the Sleep Timer setting. “SLEEP 60 MINUTES” will be
shown on the display.

2. Keep holding the Power button . The sleep
timer options will start switching on the display. Release
the Power button <-=) when the desired Sleep Timer

setting appears on the display. The setting will be saved
and the icon for sleep timer ( h ) will appear on the
display.
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NOTE: Your radio will switch off automatically after
the preset Sleep Timer has elapsed.

NOTE: To cancel the sleep timer before the preset
time has elapsed, simply press the Power but-
ton to turn the radio off.

Loudness

You can get compensation on lower and higher
frequency for your radio by adjusting the loudness
function.

1.  Press and hold the Menu/Info button @ to enter
the menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob @ until
<LOUDNESS> appears on the display. Press the
Tuning control knob to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob © to choose
<ON> or <OFF> to turn on or turn off the loudness func-
tion, then press the Tuning control knob © to confirm
the setting.

NOTE: To turn off the loudness function, select
<OFF> and press the Tuning control knob © to con-
firm the setting.

Listening to Bluetooth® music

You need to pair your Bluetooth® device with your radio
before you can auto-link to play/stream Bluetooth®
music through your radio. Paring creates a permanent
“bond” so two devices can always recognize each other.

Pairing your Bluetooth® device

1. Press the Source button to select Bluetooth®
function. “READY BLUETOOTH” will be shown on the
display and “READY” will flash.

2. Activate Bluetooth®on your device according to
the device’s user manual to allow the paring procedure.

3. Press and release the Pair button @ “PAIR
BLUETOOTH?” will be shown on the display and it will
flash. You can start the search of your radio on your
Bluetooth® device. Once the name of your radio is
appeared on your Bluetooth® device, press the item in
your Bluetooth® list.

NOTE: With some mobiles (versions earlier than
BT2.1 Bluetooth® device), you may need to input the
pass code “0000”.

4. Your Bluetooth® device will be linked with the
radio. Once connected, “CONNECTED BLUETOOTH”
will appear on the display.

You can now play the music in your Bluetooth® device
via your radio.

=

6

Playing Bluetooth® device which has
already paired

1. Press the Source button [-] to select Bluetooth®
function. “READY BLUETOOTH” will be shown on the
display and “READY” will flash.

2. Search and link the radio on your Bluetooth®
device. Some device may link with the radio
automatically.

You can now play the music in your Bluetooth® device
via your radio.

NOTE: The radio can pair with 8 Bluetooth® devices
at most. When you pair Bluetooth® devices more than
this number, pairing history will be overwritten from
the oldest pairing history.

NOTE: If there are 2 Bluetooth® devices searching for
your radio, it will show its availability on both devices.

NOTE: If your Bluetooth® device is temporarily dis-
connected to your radio, then you need to manually
reconnect your device again to the radio.

NOTE: If the name of your radio is appeared on your
Bluetooth® device list but your device cannot connect
with it, delete the item name of your radio from your
list and pair the device with your radio again following
the steps described previously.

NOTE: The optimum operation range between

the radio and the paired device is approximately
10 meters (30 feet).

NOTE: Any obstacle between the radio and the
device can reduce the operational range.

Disconnecting your Bluetooth®
device

1. Press and hold the Pair button ] for a few
seconds to disconnect with your Bluetooth® device.
“CONNECTED BLUETOOTH” will turn to be “PAIR
BLUETOOTH".

2.  Press the Power button .

Language options

For DMR301 only

There are four language options available in the radio:
English, Italian, French, and German.

1. Press the Source button to select DAB radio
mode.

2. Rotate the Tuning Control knob © until <System>
shown on the display. Press the Tuning Control

knob @ to enter the setting.

3. Rotate the Tuning Control knob @ to choose
<Language>.

4. Rotate the Tuning Control knob @ to choose

the language and press the Tuning Control knob @ to
confirm.
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System reset

For DMR301 only

If your radio fails to work correctly, or some digits on the
display are missing or incomplete, carry out the follow-
ing procedure.

1. Press the Source button [~ to select DAB radio
mode.
2. Rotate the Tuning Control knob @ until <System>

shown on the display. Press the Tuning Control

knob € to enter the setting.

3.  Rotate the Tuning Control knob @ to choose
<Factory Reset>. Press the Tuning Control knob ©to

confirm the setting (<Yes>) and a full reset will be
performed.

Software version

For DMR301 only

1. Press the Source butto
mode.
2. Rotate the Tuning Control knob © until <System>

shown on the display. Press the Tuning Control
knob € to enter the setting.

3. Rotate the Tuning Control knob © to choose <SW

Version> and press the Tuning Control knob & you will
view the software version installed in the radio.

MAINTENANCE

AcAuTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before attempting to perform inspection
or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

-

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: DMR300 | DMR301
Adaptor daya AC DC 24 V/5,0 A, selubung dalam positif
Baterai UM-3 (ukuran AA) x 2 untuk cadangan
baterai CXT: DC 10,8 V - 12 V maks.
baterai LXT: DC 14,4V - 18 V
Band FM FM
AM AM
DAB

Cakupan frekuensi

Untuk negara-negara Eropa:
50 KHz (0,05 MHz/langkah)
Untuk negara-negara selain Eropa:
Lihat pelat nama pada radio untuk mengetahui cakupan frekuensi.
(Cakupan frekuensi bervariasi bergantung pada negara masing-masing.)

Pengeras Suara

Bluetooth® Bluetooth® 147189
Bluetooth® QD ID (Tanda kata dan logo Bluetooth® merupakan
merek dagang terdaftar
yang dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc.)
Versi Bluetooth® Bersertifikat 5.0
Profil Bluetooth® A2DP/AVRCP
Daya transmisi Daya Kelas2
Frekuensi Pengoperasian 2.402 MHz - 2.480 MHz
Daya frekuensi radio maksimum 6,32 dBm
(Deklarasi untuk Kepatuhan UE)
Jangkauan transmisi Jangkauan Optimum: Maks.10 meter
Kemungkinan Jangkauan: Maks. 30 meter
(berbeda-beda sesuai kondisi penggunaan)
Kode yang didukung SBC
Fitur sirkuit 3,5inci 8 ohm x 2

Daya Output

DC 10,8V -12V maks.:1,2Wx 2
DC14,4V:22Wx 2
DC 18 V:3,5Wx2

Output USB

TIPE USBAX 2 (TOTAL5V/2,4 A)

Output pengisian daya baterai

Baterai CXT: DC 10,8 V- 12V maks., 3,5A
Baterai LXT: DC 14,4V -18V, 3,5A

Terminal input

Dia. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)

Sistem antena

FM: antena batang dapat ditekuk
AM: antena batang

Dimensi (PxLxT)

268 x 185 x 305 mm

Berat (tanpa kartrid baterai)

59kg

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

€ Bluetooth’

Logo dan tanda kata Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar milik Bluetooth SIG, Inc. dan penggunaan apa pun
atas tanda tersebut oleh Makita sesuai dengan lisensi. Merek dagang dan nama dagang lainnya adalah milik pemilik

masing-masing.
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Tabel berikut menunjukkan waktu pengoperasian dengan sekali pengisian daya dalam mode Radio.

Kapasitas Tegangan Kartrid Baterai Waktu pengoperasian (jam) Waktu
baterai (pada output pengeras suara = pengisian daya
50 mW + 50 mW) (min)
108V-12V 14,4V 18V Di radio Di Bluetooth®
maks atau AUX dengan
pengisian daya
menggunakan USB
1,3Ah - BL1415 - 5,6 1,0 27
- - BL1815 6,1 1,4 27
1,5Ah BL1015 - - 6,3 0,9 31
BL1016
- BL1415N - 5,6 1,0 27
- - BL1815N 6,1 1,4 27
2,0Ah BL1020B - - 8,2 1,2 40
BL1021B
- - BL1820 8,2 1,8 38
BL1820B
3,0Ah - BL1430 - 9,4 1,7 48
BL1430B
- - BL1830 11,3 2,5 48
BL1830B
4,0 Ah BL1040B - - 16,4 23 75
BL1041B
- BL1440 - 14,8 2,7 67
- - BL1840 16,0 3,6 67
BL1840B
5,0 Ah - BL1450 - 17,8 3,3 84
- - BL1850 20,5 4,6 84
BL1850B
6,0 Ah - BL1460B - 19,5 3,6 100
- - BL1860B 24,7 55 100

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid baterai yang tercantum di atas. Penggunaan kartrid baterai lain
dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

CATATAN: Beberapa kartrid baterai yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah tempat
tinggal Anda.

CATATAN: Tabel mengenai waktu operasi baterai di atas adalah sebagai referensi. Waktu pengoperasian
sebenarnya dapat berbeda dengan jenis baterai, kondisi pengisian daya, atau lingkungan penggunaan.

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-
masing simbol sebelum menggunakan alat.

)

Baca petunjuk penggunaan.

Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE

Jangan membuang peralatan listrik atau
paket baterai bersama-sama dengan
bahan limbah rumah tangga!

Dengan memerhatikan Petunjuk Eropa,
tentang Limbah Peralatan Listrik dan
Elektronik serta Baterai dan Akumulator
serta Limbah Baterai dan Akumulator dan
pelaksanaannya sesuai dengan ketentuan
hukum nasional, peralatan listrik dan
baterai dan paket baterai yang telah habis
umur pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel secara lingkungan.

PERINGATAN

KESELAMATAN
PETUNJUK KESELAMATAN

PENTING
SIMPAN PETUNJUK INI.

APERINGATAN: Saat menggunakan mesin-
mesin listrik, tindakan kewaspadaan keselamatan
dasar harus selalu dipatuhi untuk mengurangi
risiko kebakaran, sengatan listrik dan cedera,
termasuk hal-hal berikut:

1. Baca buku petunjuk ini dengan saksama
sebelum menggunakan. Jika Anda
menggunakan pengisi daya Makita, bacalah
juga buku petunjuk pengisian daya.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Bersihkan menggunakan kain kering. Jangan
membersihkan menggunakan air.

Jangan memasang di dekat sumber panas
seperti radiator, pengatur panas, kompor, atau
peralatan lainnya (termasuk amplifier) yang
menghasilkan panas.

Hanya gunakan perangkat tambahan/aksesori
yang ditentukan oleh pabrikan.

Cabut peralatan alat ini saat badai petir atau
jika tidak digunakan dalam waktu lama.

Paket baterai harus diisi daya hanya dengan
radio ini atau pengisi daya khusus untuk
baterai tersebut. Pengisi daya khusus untuk
satu jenis baterai dapat menimbulkan risiko
kebakaran jika digunakan dengan baterai yang
lain.

Gunakan radio yang dioperasikan
menggunakan baterai hanya dengan paket
baterai yang telah ditentukan secara khusus.
Penggunaan baterai yang berbeda dapat
menimbulkan risiko kebakaran.

Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti: penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal lain.
Hubungan arus pendek pada terminal baterai
dapat mengakibatkan percikan api, kebakaran,
atau ledakan.

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
yang dibumikan seperti pipa, radiator, kompor,
dan kulkas. Risiko sengatan listrik bertambah
jika ada bagian tubuh Anda yang menyentuh
tanah.

Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja,

bilas dengan air. Jika cairan mengenai mata,
mintalah bantuan medis tambahan. Cairan
yang keluar dari baterai dapat menyebabkan
iritasi atau luka bakar.

Jangan menggunakan paket baterai dan radio
yang sudah rusak atau telah diubah. Melakukan
hal tersebut dapat menyebabkan hal-hal yang
tidak dapat diprediksi yang dapat menyebabkan
kebakaran, ledakan atau risiko cedera.

Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Paparan api atau suhu di atas 130 °C (266 °F)
dapat menyebabkan ledakan.

lkuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau

mesin di luar rentang suhu yang ditentukan

di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Steker MAINS digunakan sebagai perangkat
pemutus sambungan. Steker MAINS akan tetap
siap untuk dioperasikan.

Jangan menggunakan produk dengan

volume tinggi untuk jangka waktu lama. Untuk
menghindari kerusakan pendengaran, gunakan
produk pada level volume sedang.

20.

21.

22,

23.

24,

25.

Layar LCD termasuk cairan yang dapat
menyebabkan iritasi dan keracunan. Jika cairan
masuk ke mata, mulut atau kulit, bilas dengan air
dan hubungi dokter.

Pastikan produk tidak kehujanan atau

basah. Air yang masuk ke dalam produk akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Produk ini tidak ditujukan untuk digunakan
oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
kekurangan kemampuan fisik, indra,

atau jiwa, atau memiliki pengalaman dan
pengetahuan yang kurang, kecuali mereka
telah mendapatkan pengawasan atau panduan
yang berkaitan dengan penggunaan produk
dari orang yang bertanggung jawab terhadap
keselamatan mereka. Awasi anak-anak untuk
memastikan mereka tidak bermain-main
dengan produk ini. Simpan produk jauh dari
jangkauan anak-anak.

Berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit
saat membuka dan menutup penutup baterai.
Kembalikan pengunci kompartemen baterai
ke posisi semula, setelah memasang atau
mengeluarkan kartrid baterai. Jika tidak, kartrid
baterai mungkin saja terlepas dari radio, dan
dapat menyebabkan cedera pada diri Anda atau
orang di sekitar Anda.

Selalu tutup dan kunci pengunci kompartemen
baterai sebelum memindahkan radio.

Saat radio diaktifkan dari kartrid baterai,
matikan radio sebelum mengeluarkan kartrid
baterai.

Berhati-hatilah jangan sampai radio jatuh
atau terbentur. Pelindung yang rusak dapat
memotong jari atau menusuk tubuh Anda.
Radio yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cedera.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.
Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.
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Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.
Jangan menghubungkan terminal kartrid
baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan

dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada

produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka

waktu yang lama, baterai harus dilepas dari

mesin.

Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai

mungkin menyimpan panas yang dapat

menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja
buruk atau kerusakan mesin maupun kartrid
baterai.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

A PERHATIAN: RISIKO LEDAKAN JIKA
BATERAI DIGANTI DENGAN TIPE YANG TIDAK
BENAR. Pembuangan baterai ke api atau oven
panas, atau menghancurkan atau memotong baterai
secara mekanis dapat mengakibatkan ledakan.
Meninggalkan baterai di lingkungan sekitar yang
bersuhu sangat tinggi dapat mengakibatkan ledakan
atau kebocoran cairan atau gas yang mudah
terbakar. Baterai yang mengalami tekanan udara
sangat rendah dapat mengakibatkan ledakan atau
kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).
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Petunjuk keselamatan penting untuk

pengisian daya baterai

PERHATIAN:

1.

N

w

&

o

o

~N

©

©

SIMPAN PETUNJUK INI - Petunjuk ini
mencakup petunjuk penggunaan dan
keselamatan penting untuk pengisian daya
baterai.

Sebelum mengisi daya, baca semua instruksi
dan tanda peringatan pada alat ini, adaptor
daya AC, dan kartrid baterai.

PERHATIAN - Untuk mengurangi risiko
cedera, hanya isi daya jenis baterai yang dapat
diisi daya milik Makita. Jenis baterai lain dapat
meledakkan dan menyebabkan cedera fisik
dan kerugian materi.

Baterai yang tidak dapat diisi daya tidak dapat
diisi daya dengan peralatan ini.

Gunakan sumber daya dengan tegangan yang
ditentukan pada pelat nama adaptor daya AC.
Jangan mengisi daya kartrid baterai jika ada
cairan atau gas yang mudah terbakar.

Jangan biarkan adaptor daya AC terkena
hujan, salju, atau basah.

Jangan sekali-kali membawa adaptor daya

AC dengan memegang kabelnya atau menarik
kabel untuk melepasnya dari stopkontak.
Sebelum mencoba pemeliharaan atau
pembersihan, cabut adaptor daya AC dan
lepaskan kartrid baterai. Tarik steker, bukan
kabel, saat melepaskan peralatan.

PENGANTAR
Deskripsi komponen mesin

Deskripsi komponen mesin

Badan mesin
» Gbr.1: a) Sisi kiri b) Depan c) Sisi kanan d) Belakang (penutup baterai ditutup) e) Belakang (penutup baterai

dibuka) f) Atas

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Jangan meninggalkan adaptor daya AC yang
dilepas dari peralatan saat daya disuplai dari
sumber listrik.

Pastikan letak kabel tidak akan terinjak,
menyebabkan tersandung, agar tidak rusak
dan tertekan.

Jangan mengoperasikan peralatan ini dengan
kabel atau steker yang rusak. Jika kabel atau
steker rusak, mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk menggantinya guna
menghindari bahaya.

Jangan menggunakan atau membongkar
peralatan yang terkena pukulan tajam,
terjatuh, atau rusak ini karena hal apa

pun; bawa pengisi daya ini ke petugas

servis berkualifikasi. Penggunaan

atau pembongkaran yang salah dapat
menyebabkan risiko tersengat listrik atau
kebakaran.

Jangan mengisi daya kartrid baterai saat suhu
ruangan DI BAWAH 10°C (50°F) atau DI ATAS
40°C (104°F). Pada suhu dingin, pengisian
daya mungkin tidak dapat dimulai.

Jangan menggunakan adaptor daya AC
dengan trafo set-up, generator mesin atau
stopkontak daya DC.

Jangan biarkan sesuatu menutupi atau
menyumbat ventilasi peralatan ini.

Jangan memasang atau melepaskan kabel
listrik dan adaptor daya AC dengan tangan
yang basah.

Jangan memasang atau mengeluarkan kartrid
baterai dengan tangan yang basah.

1 Pegangan 2 | Antena batang yang 3 | Pengeras suara 4 | Tombol Menu/Info
dapat ditekuk
5 | Kenop Volume/Kontrol 6 | Soket input tambahan 7 | Port suplai daya USB 8 | SoketDC IN
penyetelan/Pilih (AUXIN 1)
Kait adaptor AC 10 | Pembuka tutup botol 11 | Penutup baterai 12 | Slot kartrid baterai LXT
13 | Slot kartrid baterai CXT 14 | Soket input tambahan 15 | Port suplai daya USB 16 | Kompartemen baterai
(AUXIN 2) (menutupi baterai
cadangan)
17 | Pengunci kompartemen 18 | Kabel daya 19 | Adaptor daya AC - |-
baterai
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Tombol dan tampilan LCD

» Gbr.2

1 Tombol Daya/Pengatur 2 | Tombol sumber 3 | Tombol alarm radio 4 | Tombol alarm buzzer
waktu tidur

5 | Ikon “TIMER UNTUK 6 | Ikon “TIMER UNTUK 7 | Ikon penundaan 8 |[Band
ALARM” SPEAKER” pengisian daya

9 | Ikon pengatur waktu 10 | Indikator jam PM 11 | Simbol stereo 12 | Tidak ada indikator daya
tidur

13 | Ikon kesalahan 14 | Indikator status/ 15 | Indikator suplai daya AC 16 | Jam

kegagalan pengisian kapasitas baterai

17 | Area informasi 18
prasetel 1 sebagai
tombol menyandingkan
Bluetooth®

Tombol Stasiun prasetel/

| CATATAN: DAB hanya dapat diterima dengan DMR301.

Memasang baterai cadangan

CATATAN: Menyimpan kembali baterai di dalam
kompartemen mencegah kehilangan data yang
tersimpan dalam memori yang telah ditetapkan.

1.  Tarik kompartemen baterai untuk membuka kunci
dan kemudian buka penutup baterai.
» Gbr.3: 1. Pengunci kompartemen baterai

2. Penutup baterai

2. Lepaskan penutup kompartemen baterai
cadangan dan pasang 2 baterai UM-3 (ukuran AA)
baru. Pastikan kutub baterai sudah benar seperti yang
ditunjukkan di dalam kompartemen.

» Gbr.4: 1. Penutup kompartemen baterai cadangan

3.  Tutuplah penutup kompartemen baterai
cadangan.

DESKRIPSI FUNGSI

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang radio dan
kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan keduanya
tergelincir dari tangan Anda dan mengakibatkan
kerusakan pada radio dan kartrid baterai dan cedera
diri.

Tarik kompartemen baterai untuk membuka kunci dan

kemudian buka penutup baterai.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah

kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan

ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai

terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.

Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah pada

sisi atas tombol, berarti tidak terkunci sepenuhnya.

» Gbr.5: 1. Kartrid baterai LXT 2. Kartrid baterai CXT
3. Indikator berwarna merah 4. Tombol

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.

Setelah memasang/melepas kartrid baterai, pastikan
untuk menutup penutup baterai.
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MA\PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

A PERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.6: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas
I |:| ﬂ yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

75% hingga

i1l o

I I I |:| 50% hingga
75%

I I I:I I:I 25% hingga
50%

I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

!I |:| |:| |:| Isi ulang
baterai.

(Khusus baterai LXT)
I I |:| |:| Baterai
mungkin

sudah rusak.

qonn

(Khusus baterai LXT)

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.
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Menggunakan antena batang yang
dapat ditekuk

Selama mendengarkan stasiun radio FM, tegakkan
antena batang yang dapat ditekuk seperti yang terlihat
pada gambar.

» Gbr.7: 1.Antena batang yang dapat ditekuk

PEMBERITAHUAN: Selalu simpan antena
batang yang dapat ditekuk ke posisi semula setelah
digunakan.

Menggunakan adaptor daya AC
yang Disediakan

A\PERINGATAN: Selalu lepaskan adaptor
daya AC sepenuhnya sebelum memindahkan
radio. Jika adaptor daya AC tidak dilepas, dapat
menyebabkan sengatan listrik.

APERINGATAN: Jangan pernah sekali-kali
menarik dan/atau menyeret kabel adaptor daya
AC. Jika tidak, radio dapat jatuh secara tidak
sengaja, menyebabkan cedera pada Anda atau
seseorang di sekitar Anda.

APERINGATAN: Adaptor daya AC digunakan
sebagai alat untuk menghubungkan radio ke
suplai daya utama. Soket yang digunakan untuk
radio harus tetap dapat diakses selama penggunaan
normal.

A PERINGATAN: Untuk melepaskan
sambungan listrik ke radio, adaptor daya
AC harus benar-benar telah dilepaskan dari
stopkontak listrik

APERINGATAN: Hanya gunakan adaptor daya
AC yang disertakan dengan produk atau yang
ditentukan oleh Makita.

APERINGATAN: Jangan membawa kabel
suplai daya dan menancapkan menggunakan
mulut Anda. Hal tersebut dapat menyebabkan
sengatan listrik.

A PERINGATAN: Jangan memegang steker
dengan tangan basah atau berminyak.

A\PERINGATAN: Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan listrik. Jika kabel
rusak, penggantian harus dilakukan oleh pusat
layanan resmi kami untuk menghindari bahaya
keselamatan. Jangan menggunakan kabel
sebelum diperbaiki.

A PERINGATAN: Setelah digunakan, selalu
simpan adaptor daya AC jauh dari jangkauan
anak-anak.

Buka penutup dan masukkan steker adaptor ke soket
DC IN di sisi radio. Pasang adaptor ke stopkontak listrik
standar. Saat radio diaktifkan dari adaptor daya AC,
indikator untuk suplai daya AC (=) akan muncul di
layar.

» Gbr.8: 1. Penutup 2. Soket DC IN 3. Steker adaptor
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CATATAN: Ketika adaptor digunakan, radio diberi
daya dari listrik dan kartrid baterai diisi daya.

CATATAN: Ketika radio mengalami gangguan pada
pita AM oleh adaptor AC-nya, pindahkan radio dari
adaptor AC lebih dari 30 cm (1 kaki).

Soket input tambahan

» Gbr.9: 1.AUXIN 12.AUXIN 2

Dua soket Input Tambahan stereo 3,5 mm disediakan.
Satu di bagian depan radio (AUX IN 1); yang lain
terletak di kompartemen baterai (AUX IN 2).

1. Hubungkan sumber audio eksternal, seperti
pemutar MP3 atau CD, ke soket Input Tambahan.

2. Tekan dan lepaskan tombol Sumbe
kali hingga AUX IN 1 atau 2 ditampilkan.

3.  Sesuaikan pengaturan volume pada sumber
audio eksternal Anda untuk memastikan tingkat sinyal
yang memadai. Setelah itu, gunakan kenop kontrol
Penyetelan @ di radio sesuai kebutuhan agar dapat
mendengarkan dengan nyaman.

Mengisi daya menggunakan port
suplai daya USB

A PERHATIAN: Jangan menghubungkan
sumber daya ke port USB. Jika hal ini diabaikan
akan menyebabkan risiko kebakaran. Port

USB hanya dimaksudkan untuk mengisi daya
perangkat bertegangan rendah. Selalu tutup port
USB saat tidak digunakan untuk mengisi daya
perangkat bertegangan rendah.

A\PERHATIAN: Jangan masukkan paku, kawat,
dll. ke port suplai daya USB. Jika tidak, arus
pendek dapat menyebabkan asap dan kebakaran.

erulang

PEMBERITAHUAN: Sebelum menghubungkan
perangkat USB ke pengisi daya, selalu cadangkan
data perangkat USB Anda. Jika tidak, data Anda
dapat hilang dengan kemungkinan apa pun.

PEMBERITAHUAN: Saat tidak digunakan setelah
pengisian daya, lepaskan kabel USB dan tutup
penutupnya.

PEMBERITAHUAN: Jangan hubungkan soket

USB ini dengan port USB PC Anda, karena sangat
mungkin hal itu dapat menyebabkan kerusakan unit.

CATATAN: Pengisi daya dapat mungkin tidak
memberikan suplai daya untuk beberapa perangkat
USB.

Tersedia port suplai daya USB di bagian depan dan
belakang radio. Anda dapat mengisi daya perangkat
USB melalui port suplai daya USB.

» Gbr.10: 1. Port suplai daya USB

1. Hubungkan perangkat USB, seperti pemutar MP3
atau CD, ke port suplai daya USB menggunakan kabel
USB yang tersedia di pasaran.

2. Tekan tombol Daya untuk menghidupkan
radio.
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CATATAN: Baik radio bertenaga AC maupun
bertenaga baterai, Anda tetap dapat mengisi daya
perangkat USB saat radio diaktifkan dan dalam
mode radio FM, mode Bluetooth, atau mode AUX
yang muncul jika terhubung dengan sumber audio
eksternal.

CATATAN: Volume maksimum pengeras suara daya
output akan berkurang selama USB Anda sedang
diisi.

CATATAN: Soket USB dapat menyuplai arus listrik
maks 2,4 A5V (total 2 port).

Mengisi daya kartrid baterai

Untuk mengisi daya kartrid baterai menggunakan radio

ini, masukkan steker adaptor ke dalam soket DC IN,

lalu pasang ke steker. Kemudian, masukkan kartrid

baterai ke dalam slot.

» Gbr.11: 1. Kartrid baterai LXT 2. Kartrid baterai CXT
3. Indikator status/kapasitas baterai

Indikator status/kapasitas baterai berkedip selama
kartrid baterai sedang diisi. Status pengisian daya
adalah sebagai berikut:

Indikator status/kapasitas Status pengisian daya
baterai
Fr) Mengisi daya (kurang dari
0

(berkedip) 80%)

Mengisi daya (telah mencapai
(berkedip) 80% atau lebih)

o Daya terisi penuh (100%)

(tidak berkedip)

PEMBERITAHUAN: Anda tidak dapat mengisi
daya baterai LXT dan CXT secara bersamaan.

CATATAN: Diperlukan waktu beberapa detik hingga
indikator status/kapasitas baterai muncul setelah
adaptor daya AC dipasang ke steker.

CATATAN: Jika adaptor daya AC terputus dari radio
selama pengisian daya baterai, radio akan dimatikan
selama beberapa detik, lalu secara otomatis akan
hidup menggunakan suplai daya baterai.

Kait adaptor daya AC

Kait di bagian belakang radio berguna untuk membawa
adaptor daya AC. Saat membawa, ikat kabel dan ikat
dengan adaptor daya AC menggunakan pita.

» Gbr.12: 1. Kait 2. Adaptor daya AC 3. Pita

PEMBERITAHUAN: Jangan menyimpan
adaptor daya AC di dalam kompartemen baterai.
Kabel dapat terjepit dan rusak saat menutup penutup
baterai.

PEMBERITAHUAN: Selalu pegang gagang saat
membawa radio.

PEMBERITAHUAN: Berhati-hatilah jangan
sampai menjatuhkan adaptor daya AC yang
dikaitkan di belakang radio.
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Pembuka tutup botol

Pembuka tutup botol disediakan di bagian belakang
radio.
» Gbr.13: 1. Pembuka tutup botol

PEMBERITAHUAN: Pegang radio dengan

kuat saat menggunakan pembuka tutup botol.
Kelalaian dalam melakukannya dapat menyebabkan
radio terbalik dan rusak atau mengalami gangguan
fungsi.

PEMBERITAHUAN: Berhati-hatilah untuk tidak
menumpahkan minuman ke radio saat membuka
tutupnya.

Menghidupkan/mematikan radio

| untuk menghidupkan radio.
] sekali lagi untuk mematikan

Tekan tombol Daya ¢

Tekan tombol Daya ¢
radio.

Menyesuaikan level volume

Putar kenop kontrol Penyetelan @ searah jarum
jam untuk menaikkan volume. Putar kenop kontrol
Penyetelan @ searah jarum jam untuk menurunkan
volume.

CATATAN: Penyesuaian volume tidak tersedia
selama penyetelan dan beberapa pengaturan.

Penyetelan pindaian FM/AM atau

DAB

1.  Tekan tombol Daya untuk menghidupkan
radio Anda.

2. Tekan tombol Sumber [=] untuk memilih mode

radio AM/FM atau DAB.

3.  Tekan dan tahan kenop kontrol

Penyetelan @ untuk menjalankan penyetelan otomatis.
Radio Anda akan memindai band AM/FM atau DAB dari
frekuensi yang sedang ditampilkan dan akan berhenti
memindai secara otomatis setelah menemukan stasiun
dengan kekuatan yang cukup.

CATATAN: Stasiun yang ditemukan oleh penyetelan
pemindaian berbeda-beda bergantung pada
kepekaan penerima di lokasi di mana penyetelan
pindaian dilakukan. Jika Anda tidak menemukan
stasiun yang diinginkan, ubah lokasi dan lakukan
prosedur di atas.

CATATAN: Jika ujung gelombang radio telah
tercapai, radio Anda akan memulai kembali
penyetelan dari pangkal gelombang radio.
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Penyetelan manual — FM/AM atau

DAB

1. Tekan tombol Daya untuk menghidupkan
radio Anda.

2. Tekan tombol Sumber -]
radio FM/AM atau DAB.

3.  Tekan kenop kontrol Penyetelan @

] untuk memilih mode

4.  Putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk mencari
stasiun.

5. Tekan kenop kontrol Penyetelan @ untuk
mengatur penyetelan.

CATATAN: Penyetelan manual tersedia saat
“MANUAL TUNING” (PENYETELAN MANUAL)
ditampilkan di layar. Jika “MANUAL TUNING”
(PENYETELAN MANUAL) tidak ditampilkan, mulai
penyetelan manual dari awal.

CATATAN: Stasiun yang ditemukan dengan
penyetelan manual bervariasi bergantung pada
kepekaan penerima di lokasi penyetelan manual
dilakukan. Jika Anda tidak menemukan stasiun yang
diinginkan, ubah lokasi dan lakukan prosedur di atas.

CATATAN: Jika ujung gelombang radio telah
tercapai, radio Anda akan memulai kembali
penyetelan dari pangkal gelombang radio.

Menyetel stasiun terlebih dahulu

dalam FM/AM atau DAB

Radio FM/AM atau DAB masing-masing memiliki 5
stasiun prasetel. Kelima stasiun prasetel digunakan
dengan cara yang sama untuk setiap gelombang radio.

1. Tekan tombol Daya untuk menghidupkan
radio Anda.

2. Tekan tombol Sumber untuk memilih
gelombang radio yang diinginkan. Setel ke stasiun radio
yang diinginkan.

3. Tekan dan tahan tombol Prasetel yang diperlukan
(1 hingga 5) AN E7 hingga layar menampilkan
“PRESET X STORED” (PRASETEL X DISIMPAN) (X
menunjukkan jumlah tombol Prasetel yang Anda tekan).
Stasiun akan disimpan menggunakan nomor prasetel
(P1-P5). Ulangi prosedur ini untuk prasetel yang tersisa
sesuai keinginan Anda.

CATATAN: Stasiun prasetel yang telah disimpan
dapat ditimpa dengan mengikuti prosedur di atas.

Memanggil stasiun prasetel dalam

AM/FM atau DAB

1. Tekan tombol Daya untuk menghidupkan
radio Anda.

2. Tekan tombol Sumber untuk memilih mode
radio AM, FM atau DAB.

3. Tekan tombol Prasetel AEEEEZ yang
diinginkan yang Anda simpan di memori prasetel.

Mode tampilan — FM

Radio Anda memiliki berbagai opsi tampilan untuk
mode radio FM.

Nama stasiun Menampilkan nama stasiun
yang sedang didengarkan,

serta pita dan frekuensi.

Tipe program Menampilkan jenis stasiun
yang didengarkan seperti
Pop, Klasik, Berita, dll., serta

pita dan frekuensi.

Teks radio Menampilkan pesan teks
radio seperti item baru, dll.,
serta pita dan frekuensi.

Waktu/Tanggal Menampilkan waktu dan

tanggal sesuai dengan
pengaturan tanggal radio
Anda.

Mode tampilan — DAB

Radio Anda memiliki berbagai opsi tampilan untuk
mode radio DAB.

Nama stasiun Menampilkan nama stasiun

yang sedang didengarkan.

Tipe program Menampilkan jenis stasiun
yang didengarkan seperti

Pop, Klasik, Berita, dll.

Menampilkan nama multipleks
DAB dari stasiun saat ini.

Nama multipleks

Waktu/Tanggal Menampilkan waktu dan

tanggal.

Frekuensi dan saluran Menampilkan frekuensi dan
nomor saluran dari stasiun

DAB yang sedang diputar.

Laju bit/Tipe audio Menampilkan laju bit audio
digital dan tipe audio dari
stasiun DAB yang sedang

diputar.

Kekuatan sinyal Menampilkan kekuatan sinyal

dari stasiun DAB yang sedang
diputar.

Mengatur jam

Mengatur format waktu dan tanggal

CATATAN: Format waktu dan tanggal yang dipilih
juga digunakan saat mengatur alarm.

1.  Tekan dan tahan tombol Menu/Info @ untuk
masuk ke pengaturan menu.

2. Putar kenop kontrol Penyetelan @ hingga
<TIME> (WAKTU) muncul di layar dan tekan kenop
kontrol Penyetelan @ untuk memasukkan pengaturan.
3.  Putar kenop kontrol Penyetelan @ hingga <SET
12/24 HOUR> (ATUR JAM BERFORMAT 12/24)
muncul di layar dan tekan kenop kontrol @ untuk
masuk ke pengaturan.

4. Putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk memilih
format <12 HOUR> (12 JAM) atau <24 HOUR>

(24 JAM). Tekan kenop € kontrol Penyetelan untuk
mengonfirmasi pilihan Anda.
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CATATAN: Jika format jam 12 jam dipilih, radio
kemudian akan menggunakan pengaturan berformat
12 jam.

5. Tekan dan tahan tombol Menu/Info © untuk
masuk ke pengaturan menu.

6.  Putar kenop kontrol Penyetelan @ hingga
<TIME> (WAKTU) muncul di layar dan tekan kenop
kontrol Penyetelan @ untuk memasukkan pengaturan.
7.  Putar kenop kontrol Penyetelan @ hingga <DATE
FORMAT> (FORMAT TANGGAL) muncul di layar dan
tekan kenop kontrol @ untuk masuk ke pengaturan.

8.  Putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk

memilih format tanggal yang diinginkan (<DD/MM/
YYYY> atau <MM/DD/YYYY>). Tekan kenop kontrol
Penyetelan @ untuk mengonfirmasi pilihan Anda.

Mengatur waktu

1. Tekan dan tahan tombol Menu/lnfo@fv”@“.

2.  Putar kenop kontrol Penyetelan & hingga
<TIME> (WAKTU) muncul di layar. Tekan kenop kontrol
Penyetelan @ untuk memasukkan pengaturan.

3.  Tekan kenop kontrol Penyetelan @ saat

<SET TIME> (ATUR WAKTU) muncul di layar untuk
memasukkan pengaturan.

4. Pengaturan jam di layar akan mulai berkedip.
Putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk memilih

jam yang diinginkan, lalu tekan kenop kontrol
Penyetelan @ untuk mengonfirmasi pengaturan.
Kemudian, putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk
memilih menit yang diinginkan, lalu tekan kenop kontrol
Penyetelan © untuk mengonfirmasi pengaturan.

Mengatur tanggal

1. Tekan dan tahan tombol Menu/Info©):,

2.  Putar kenop kontrol Penyetelan @ hingga
<TIME> (WAKTU) muncul di layar. Tekan kenop kontrol
Penyetelan @ untuk memasukkan pengaturan.

3.  Putar kenop kontrol Penyetelan & hingga <SET
DATE> (ATUR TANGGAL) muncul di layar. Tekan
kenop kontrol Penyetelan @ untuk memasukkan
pengaturan.

4.  Putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk memilih
tahun yang diinginkan, lalu tekan kenop kontrol
Penyetelan @ untuk mengonfirmasi pengaturan.
Kemudian, putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk
memilih bulan yang diinginkan, lalu tekan kenop kontrol
Penyetelan © untuk mengonfirmasi pengaturan.
Kemudian, putar kenop kontrol

Penyetelan © untuk memilih tanggal yang diinginkan,
lalu tekan kenop kontrol Penyetelan © untuk
mengonfirmasi pengaturan.

Mengatur jam alarm

Radio Anda memiliki dua alarm yang masing-masing
dapat diatur untuk membangunkan Anda dengan radio
AM/FM/DAB atau alarm buzzer. Alarm dapat diatur saat
unit berada dalam mode siaga atau saat diputar.
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Mengatur waktu alarm radio

1. Tekan dan tahan tombol alarm radio ©-=]9),
simbol alarm radio dan jam tampilan akan berkedip
bersamaan dengan bunyi bip.

2. Saat simbol alarm radio ©-=%) berkedip, putar
kenop kontrol Penyetelan @ untuk memilih jam dan
tekan kenop kontrol Penyetelan @ sekali lagi untuk
mengonfirmasi pengaturan jam. Kemudian, putar kenop
kontrol Penyetelan @ untuk memilih menit, lalu tekan
kenop kontrol Penyetelan @ untuk mengonfirmasi
pengaturan menit.

3.  Putar kenop kontrol Penyetelan dan layar akan
menampilkan opsi frekuensi alarm.

Opsi alarm ialah sebagai berikut:

SEKALI Alarm akan berbunyi

satu kali

SETIAP HARI Alarm akan berbunyi

setiap hari

HARI KERJA Alarm hanya akan
berbunyi selama hari

kerja

AKHIR PEKAN Alarm hanya akan

berbunyi saat akhir pekan

Tekan kenop kontrol Penyetelan @ untuk memastikan
pengaturan.

4.  Putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk
memilih pita (FM/AM/DAB), lalu tekan kenop kontrol
Penyetelan @ sekali lagi untuk mengonfirmasi
pengaturan.

5.  Putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk memilih
<LAST LISTENED> (DIDENGARKAN TERAKHIR) atau
<PRESET NO.> (NO. PRASETEL), lalu tekan kenop
kontrol Penyetelan © sekali lagi untuk mengonfirmasi
pengaturan.

6.  Putar kenop kontrol Penyetelan € untuk memilih
volume yang diinginkan, lalu tekan kenop kontrol
Penyetelan untuk mengonfirmasi volume. Sekarang
pengaturan alarm radio telah selesai.

CATATAN: Jika stasiun alarm radio baru tidak dipilih,
radio akan memilih stasiun alarm terakhir.

Mengatur alarm buzzer HWS (Sistem
Membangunkan secara Manusiawi)

Nada bip akan aktif saat memilih alarm buzzer HWS.
Alarm mulai berbunyi dan menjadi lebih cepat seiring
berjalannya waktu. Alarm terus berbunyi selama satu
menit dan berhenti. Setelah satu menit berhenti, alarm
akan kembali berbunyi. Bunyi alarm akan mengulangi
siklus ini hingga tombol Daya ditekan .

CATATAN: Alarm buzzer dapat diatur saat radio
dimatikan.

1. Tekan dan tahan tombol alarm buzzer@-ﬁ,
simbol dan jam tampilan akan berkedip bersamaan
dengan bunyi bip.
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2. Saat simbol alarm buzzer@-ﬂ berkedip, putar
kenop kontrol Penyetelan @ untuk memilih jam dan
tekan kenop kontrol Penyetelan @ sekali lagi untuk
mengonfirmasi pengaturan jam. Kemudian, putar kenop
kontrol Penyetelan @ untuk memilih menit, lalu tekan
kenop kontrol Penyetelan © untuk mengonfirmasi
pengaturan menit.

3.  Putar kenop kontrol Penyetelan © dan layar akan
menampilkan opsi frekuensi alarm.

Opsi alarm ialah sebagai berikut:

SEKALI Alarm akan berbunyi

satu kali

SETIAP HARI Alarm akan berbunyi

setiap hari

HARI KERJA Alarm hanya akan
berbunyi selama hari

kerja

AKHIR PEKAN Alarm hanya akan

berbunyi saat akhir pekan

4. Tekan kenop kontrol Penyetelan © untuk
memastikan pengaturan.

CATATAN: Tidak ada penyesuaian volume untuk
alarm buzzer.

Jika alarm berbunyi

Untuk embatalkan alarm yang berbunyi, tekan tombol
Daya Gl

Menonaktifkan/membatalkan alarm

Untuk menonaktifkan alarm aktif, tekan dan tahan
tombol alarm yang sesuai untuk membatalkan alarm.

Tunda

Ketika alarm berbunyi, tekan tombol apa saja selain
tombol Daya untuk menghentikan alarm selama
5 menit. “SNOOZE” (TUNDA) akan muncul di layar.
Untuk menyesuaikan waktu hening, ikuti prosedur di
bawabh ini:

1. Tekan dan tahan tombol Menu/Info ©)-= untuk
masuk ke pengaturan menu.

2.  Putar kenop kontrol Penyetelan & hingga
“SNOOZE” (TUNDA) muncul di layar. Tekan kenop
kontrol Penyetelan @ untuk memasukkan pengaturan.

Putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk menyesuaikan
waktu hening dari 5, 10, 15 dan 20 menit.

CATATAN: Untuk membatalkan pengatur waktu

tunda saat alarm ditunda, tekan tombol Daya .

Pengatur waktu tidur

Radio Anda dapat diatur untuk dimatikan secara
otomatis setelah waktu yang disetel sebelumnya

telah lewat. Pengaturan Pengatur Waktu Tidur dapat
disesuaikan selama 15, 30, 45, 60, 90, atau 120 menit.

1.  Tekan dan tahan tombol Daya untuk masuk
ke pengaturan Pengatur Waktu Tidur. “SLEEP 60
MINUTES” (TIDUR 60 MENIT) akan ditampilkan di
layar.

2.  Terus tahan tombol Daya . Opsi pengatur
waktu tidur akan mulai menyalakan layar. Lepaskan
tombol Daya ketika pengaturan Pengatur Waktu
Tidur yang diinginkan muncul di layar. Pengaturan akan
disimpan dan ikon untuk pengatur waktu tidur ( M )
akan muncul di layar.

CATATAN: Radio Anda akan mati secara otomatis
setelah Pengatur Waktu Tidur yang disetel
sebelumnya telah lewat.

CATATAN: Untuk membatalkan pengatur waktu tidur
sebelum waktu yang disetel sebelumnya telah lewat,
cukup tekan tombol Daya untuk mematikan
radio.

Kenyaringan

Anda tetap dapat mendengarkan radio pada
frekuensi yang lebih rendah dan lebih tinggi dengan
menyesuaikan fungsi kenyaringan.

1. Tekan dan tahan tombol Menu/Info ©- untuk
masuk ke pengaturan menu.

2.  Putar kenop kontrol Penyetelan © hingga
<LOUDNESS> (KENYARINGAN) muncul di layar.
Tekan kenop Kontrol Penyetelan untuk masuk ke
pengaturan.

3. Putar kenop kontrol Penyetelan @ untuk
memilih <ON> (NYALA) atau <OFF> (MATI) untuk
menghidupkan atau mematikan fungsi kenyaringan,
lalu tekan kenop kontrol Penyetelan @ untuk
mengonfirmasi pengaturan.

CATATAN: Untuk mematikan fungsi kenyaringan,
pilih <OFF> (MATI) dan tekan kenop kontrol
Penyetelan @ untuk mengonfirmasi pengaturan.

Mendengarkan musik Bluetooth®

Anda harus menyandingkan perangkat Bluetooth®
dengan radio sebelum Anda dapat menautkan secara
otomatis untuk memutar musik Bluetooth® melalui radio
Anda. Pemasangan menciptakan “ikatan” permanen,
sehingga dua perangkat selalu dapat saling mengenali.

Memasangkan perangkat Bluetooth®
Anda

1. Tekan tombol Sumber| ntuk memilih fungsi
Bluetooth®. “READY BLUETOOTH” (BLUETOOTH
SIAP) akan ditampilkan di layar dan “READY” (SIAP)
akan berkedip.
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2. Axtifkan Bluetooth® di perangkat Anda sesuai
dengan panduan pengguna perangkat untuk
memungkinkan prosedur pemasangan.

3.  Tekan dan lepaskan tombol Pasangkan @
“PAIR BLUETOOTH” (PASANGKAN BLUETOOTH)
akan ditampilkan di layar dan akan berkedip. Anda

dapat memulai pencarian radio di perangkat Bluetooth®.

Setelah nama radio Anda muncul di perangkat
Bluetooth®, tekan item dalam daftar Bluetooth®.

CATATAN: Dengan beberapa ponsel (versi yang
lebih awal dari perangkat Bluetooth® BT2.1), Anda
mungkin perlu memasukkan kode sandi “0000”.

4. Perangkat Bluetooth® Anda akan ditautkan
dengan radio. Setelah terhubung, “CONNECTED
BLUETOOTH” (BLUETOOTH TERHUBUNG) akan
muncul di layar.

Anda sekarang dapat memutar musik di perangkat
Bluetooth® Anda melalui radio.

Memutar perangkat Bluetooth® yang
telah dipasangkan

1.  Tekan tombol Sumber untuk memilih fungsi
Bluetooth®. “READY BLUETOOTH” (BLUETOOTH
SIAP) akan ditampilkan di layar dan “READY” (SIAP)
akan berkedip.

2. Cari dan hubungkan radio pada perangkat
Bluetooth® Anda. Beberapa perangkat dapat terhubung
dengan radio secara otomatis.

Anda sekarang dapat memutar musik di perangkat
Bluetooth® Anda melalui radio.

CATATAN: Radio dapat dipasangkan dengan 8
perangkat Bluetooth® paling banyak. Saat Anda
memasangkan perangkat Bluetooth® melebihi jumlah
ini, riwvayat pemasangan akan ditimpa dari riwayat
pemasangan paling lama.

CATATAN: Jika ada 2 perangkat Bluetooth® yang
mencari radio Anda, radio Anda akan menunjukkan
ketersediaannya di kedua perangkat tersebut.

CATATAN: Jika perangkat Bluetooth® Anda untuk
radio Anda terputus sementara, Anda harus
menghubungkan kembali perangkat Anda secara
manual ke radio.

CATATAN: Jika nama radio Anda muncul di daftar
perangkat Bluetooth®, tetapi perangkat tidak dapat
terhubung dengannya, hapus nama item radio dari
daftar dan pasangkan kembali perangkat dengan
radio mengikuti langkah-langkah yang dijelaskan
sebelumnya.

CATATAN: Kisaran operasi optimal antara radio dan
perangkat berpasangan adalah sekitar 10 meter
(30 kaki).

CATATAN: Penghalang apa pun yang ada di antara
radio dan perangkat dapat mengurangi jangkauan
operasional.

Memutuskan sambungan perangkat
Bluetooth®

1.  Tekan dan tahan tombol Pasangkan @ selama
beberapa detik untuk memutuskan koneksi dengan
perangkat Bluetooth®. “CONNECTED BLUETOOTH”

(BLUETOOTH TERHUBUNG) akan berubah menjadi
“PAIR BLUETOOTH” (PASANGKAN BLUETOOTH).

2. Tekan tombol Daya <.

Pilihan bahasa

Khusus DMR301

Tersedia empat pilihan bahasa di radio: Inggris, Italia,
Prancis, Jerman.

1.  Tekan tombol Sumbe ntuk memilih mode

radio DAB.

2. Putar kenop Kontrol Penyetelan © hingga
<System> (Sistem) terlihat di layar. Tekan kenop
Kontrol Penyetelan @ untuk memasukkan pengaturan.
3.  Putar kenop Kontrol Penyetelan © untuk memilih
<Language> (Bahasa).

4.  Putar kenop Kontrol Penyetelan © untuk memilih

bahasa, lalu tekan kenop Kontrol Penyetelan @ untuk
mengonfirmasi.

Khusus DMR301

Jika radio Anda tidak mampu berfungsi dengan benar,
atau beberapa digit pada layar hilang atau tidak
lengkap, lakukan prosedur berikut.

1. Tekan tombol Sumber [=] untuk memilih mode

radio DAB.

2.  Putar kenop Kontrol Penyetelan @ hingga
<System> (Sistem) terlihat di layar. Tekan kenop
Kontrol Penyetelan @ untuk memasukkan pengaturan.

3.  Putar kenop Kontrol Penyetelan @ untuk
memilih <Factory Reset> (Kembalikan ke Pengaturan
Pabrik). Tekan kenop Kontrol Penyetelan @ untuk
mengonfirmasi pengaturan (<Yes> (Ya)) dan reset
penuh akan dilakukan.

Versi perangkat lunak

Khusus DMR301

1. Tekan tombol Sumber|
radio DAB.

2.  Putar kenop Kontrol Penyetelan @ hingga
<System> (Sistem) terlihat di layar. Tekan kenop
Kontrol Penyetelan @ untuk memasukkan pengaturan.

] untuk memilih mode

3.  Putar kenop Kontrol Penyetelan @ untuk memilih
<SW Version> (Versi SW), lalu tekan kenop Kontrol
Penyetelan @ Anda akan melihat versi perangkat
lunak yang diinstal di radio.
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PERAWATAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan sudah dimatikan dan kartrid baterai
dilepas sebelum berupaya untuk melakukan
pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

AKSESORI PILIHAN

A\PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model:

DMR300 | DMR301

Penyesuai kuasa AC

DC 24 V /5.0, positif lengan dalaman

Bateri

UM-3 (saiz AA) x 2 untuk sandaran
Bateri CXT: DC 10.8 V - 12 V maks
Bateri LXT: DC 14.4V - 18V

Saluran Radio

FM FM
AM AM
DAB

Liputan frekuensi

Untuk negara Eropah:
50 KHz (0.05 MHz/langkah)
Untuk negara selain daripada Eropah:
Rujuk kepada plat nama pada radio untuk liputan frekuensi.
(Liputan frekuensi berbeza-beza bergantung kepada negara.)

Bluetooth® Bluetooth® 147189
ID QD Bluetooth® (Tanda perkataan dan logo Bluetooth® ialah tanda dagang berdaftar
yang dimiliki
oleh Bluetooth SIG, Inc.)
Versi Bluetooth® Diperakui 5.0
Profil Bluetooth® A2DP / AVRCP
Kuasa transmisi Kuasa Kelas2
Frekuensi Operasi 2,402 MHz - 2,480 MHz
Kuasa radio-frekuensi maksimum 6.32 dBm
(Pengisytiharan untuk Pematuhan EU)
Julat transmisi Optimum: Maks.10 meter
Mungkin: Maks.30 meter
(berbeza mengikut keadaan penggunaan)
Kodek disokong SBC
Ciri litar 3.5inci 8 ohm x 2
Pembesar suara

Kuasa Output

DC 10.8V-12V maks: 1.2 W x 2
DC14.4V:22Wx 2
DC18V:3.5Wx 2

Output USB

USB JENISAx 2 (5V /2.4 AJUMLAH)

Output cas bateri

Bateri CXT: DC 10.8 V - 12V maks, 3.5A
Bateri LXT: DC 14.4V -18V,3.5A

Terminal input

Diameter 3.5 mm (AUX IN1/AUX IN2)

Sistem antena

FM: antena rod dilentur lembut
AM: antena bar

Dimensi (PxLxT)

268 x 185 x 305 mm

Berat (tanpa kartrij bateri)

5.9kg

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

€ Bluetooth

Tanda perkataan dan logo Bluetooth® ialah tanda dagang berdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc. dan
sebarang penggunaan tanda sedemikian oleh Makita adalah di bawah lesen. Tanda dagang dan nama dagang yang

lain adalah milik pemilik masing-masing.
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Jadual berikut menunjukkan masa operasi pada satu cas dalam mod Radio.

Kapasiti bateri Voltan Kartrij Bateri Masa operasi (jam) Masa mengecas
(pada output pembesar suara = (min)
50 mW + 50 mW)
10.8V-12V 144V 18V Dalam radio Dalam Bluetooth®
maks atau AUX dengan
pengecasan USB
1.3Ah - BL1415 5.6 1.0 27
- - BL1815 6.1 1.4 27
1.5Ah BL1015 - 6.3 0.9 31
BL1016
- BL1415N 5.6 1.0 27
- - BL1815N 6.1 14 27
2.0Ah BL1020B - 8.2 1.2 40
BL1021B
- - BL1820 8.2 1.8 38
BL1820B
3.0 Ah - BL1430 9.4 1.7 48
BL1430B
- - BL1830 1.3 25 48
BL1830B
4.0 Ah BL1040B - 16.4 23 75
BL1041B
- BL1440 14.8 2.7 67
- - BL1840 16.0 3.6 67
BL1840B
5.0 Ah - BL1450 17.8 3.3 84
- - BL1850 20.5 4.6 84
BL1850B
6.0 Ah - BL1460B 19.5 3.6 100
- - BL1860B 24.7 55 100
A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri disenaraikan di atas. Penggunaan mana-mana kartrij bateri yang
lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.
NOTA: Sesetengah kartrij bateri disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada kawasan kediaman
anda.
NOTA: Jadual berkenaan masa operasi bateri di atas adalah untuk rujukan. Masa operasi sebenar mungkin
berbeza dengan jenis bateri, keadaan pengecasan atau persekitaran penggunaan.

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang digunakan
untuk alat ini. Pastikan anda memahami maksudnya
sebelum menggunakan.

Baca manual arahan.

Ni-MH
Li-ion

©
)¢

Hanya untuk negara-negara EU

Jangan lupuskan peralatan elektrik atau
pek bateri bersama-sama bahan sisa
rumah!

Dalam mematuhi Arahan-Arahan Eropah
mengenai Sisa Peralatan Elektrik dan
Elektronik dan Bateri dan Akumulator
dan Sisa Bateri dan Akumulator serta
pelaksanaan mereka mengikut undang-
undang negara, peralatan elektrik dan
bateri dan pek-pek bateri yang telah
mencapai akhir hayatnya mesti dikumpul
secara berasingan dan dikembalikan ke
kemudahan kitar semula yang bersesuaian
dengan alam sekitar.
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AMARAN KESELAMATAN

SIMPAN ARAHAN INLI.

AAMARAN: semasa menggunakan alat
elektrik, langkah berjaga-jaga keselamatan asas
harus sentiasa diikuti untuk mengurangkan
risiko kebakaran, kejutan elektrik dan kecederaan
peribadi, termasuk yang berikut:

-

Baca manual arahan dengan teliti sebelum
penggunaan. Jika anda menggunakan
pengecas Makita, baca juga manual arahan
pengecas.

2. Bersihkan dengan kain kering sahaja. Jangan
gunakan air untuk pembersihan.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Jangan pasang berhampiran sebarang sumber
haba seperti radiator, daftar haba, dapur

atau peralatan lain (termasuk amplifier) yang
menghasilkan haba.

Hanya gunakan lampiran/aksesori yang
dinyatakan oleh pengeluar.

Cabut peralatan ini semasa ribut petir atau
apabila tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama.

Pek bateri mesti dicas semula dengan radio ini
atau pengecas yang dinyatakan untuk bateri
sahaja. Pengecas yang mungkin sesuai untuk
satu jenis bateri boleh menyebabkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan bateri
lain.

Gunakan radio yang berfungsi dengan bateri
sahaja dengan pek bateri yang ditentukan
secara khusus sahaja. Penggunaan mana-
mana bateri lain boleh menyebabkan risiko
kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya dari objek logam lain seperti:

klip kertas, duit syiling, paku, skru atau

objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan percikan api, lecuran
atau kebakaran.

Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi seperti paip, radiator, dapur dan peti
sejuk. Terdapat peningkatan risiko renjatan
elektrik jika elektrik terbumi terkena badan
anda.

Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan tambahan. Cecair yang
dikeluarkan dari bateri mungkin menyebabkan
kegatalan atau lecuran.

Jangan gunakan pek bateri atau radio yang
rosak atau diubah suai. Melakukan sedemikian
mungkin menunjukkan tingkah laku yang tidak
dijangka menyebabkan kebakaran, letupan atau
risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C (266°F)
mungkin menyebabkan letupan.

lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu

yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Palam UTAMA digunakan sebagai peranti
nyahsambungan. Palam UTAMA harus
dibiarkan sentiasa tersedia untuk operasi.
Jangan gunakan produk pada kelantangan
yang tinggi untuk tempoh berpanjangan. Untuk
mengelakkan kecederaan pendengaran, gunakan
produk pada tahap kelantangan sederhana.

16. Paparan LCD mempunyai cecair yang boleh
menyebabkan kerengsaan dan keracunan.
Jika cecair itu terkena mata, mulut atau kulit, bilas
dengan air dan hubungi doktor.

17. Jangan biarkan produk terkena hujan atau
dalam keadaan basah. Air yang memasuki
produk akan meningkatkan risiko kejutan elektrik.

18. Produk ini bukan bertujuan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang
mempunyai kekurangan fizikal, deria atau
kebolehan mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, melainkan mereka telah
diberikan penyeliaan dan arahan berkenaan
penggunaan produk oleh orang yang
bertanggungjawab ke atas keselamatan
mereka. Kanak-kanak harus diselia untuk
memastikan mereka tidak bermain dengan
produk ini. Simpan produk jauh daripada
kanak-kanak.

19. Berhati-hati supaya tidak terkepit jari anda
semasa membuka dan menutup penutup
bateri.

20. Kembalikan lokar ruang bateri ke kedudukan
asal, selepas memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri. Jika tidak, ia mungkin terjatuh
daripada radio, menyebabkan kecederaan kepada
anda atau seseorang di sekeliling anda.

21. Sentiasa tutup dan kunci lokar ruang bateri
sebelum mengalihkan radio.

22. Apabila radio dikuasakan daripada kartrij
bateri, matikan radio sebelum mengalih keluar
kartrij bateri.

23. Berhati-hati agar tidak terjatuh atau terkena
radio. Penutup yang pecah boleh mengelar jari
anda atau menikam badan anda. Radio yang
rosak mungkin menunjukkan tingkah laki yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
atau risiko kecederaan.

24. Pastikan servis dijalankan oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti yang
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk
dapat dikekalkan.

25. Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

1.  Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras

pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah

tertakluk kepada keperluan Perundangan

Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak

ketiga, ejen penghantar, keperluan khas

pada pembungkusan dan pelabelan mestilah

diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding

dengan pakar bahan berbahaya adalah

diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.

Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam

pembungkusan.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan

ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat

selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

Gunakan bateri hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang bateri

kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa

yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada

alat.

Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri

mungkin ada haba yang boleh menyebabkan

terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

Jangan sentuh terminal alat itu selepas

digunakan kerana ia mungkin panas

menyebabkan terbakar.

Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah

terperangkap ke dalam terminal, lubang, dan

alur kartrij bateri. la mungkin menyebabkan
prestasi atau pecahan yang buruk dari alat atau
kartrij bateri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INLI.

A PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

A PERHATIAN: RISIKO LETUPAN JIKA BATERI
DITETAPKAN OLEH JENIS YANG TIDAK BETUL.
Pelupusan bateri ke dalam api atau ketuhar panas,
atau menghancurkan atau memotong bateri secara
mekanikal, perkara tersebut boleh mengakibatkan
letupan. Meninggalkan bateri di dalam persekitaran
sekeliling bersuhu sangat tinggi boleh mengakibatkan
letupan atau kebocoran cecair atau gas mudah
terbakar. Bateri yang terdedah di dalam persekitaran
sekeliling bertekanan udara sangat rendah boleh
mengakibatkan letupan atau kebocoran cecair atau
gas mudah terbakar.

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1.  Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3.  Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.

4.  Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

Arahan keselamatan penting untuk

mengecas bateri

PERHATIAN:

1. SIMPAN ARAHAN INI - Manual ini
mengandungi arahan keselamatan dan
pengendalian yang penting untuk mengecas
bateri.

2. Sebelum mengecas, baca semua arahan
dan tanda berhati-hati pada perkakasan ini,
penyesuai kuasa AC dan kartrij bateri.

3. PERHATIAN - Untuk mengurangkan risiko
kecederaan, cas hanya jenis bateri boleh
dicas semula Makita. Bateri jenis lain mungkin
meletup menyebabkan kecederaan diri dan
kerosakan.

4. Bateri yang tidak boleh dicas semula tidak
boleh dicas dengan perkakas ini.
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Gunakan sumber kuasa dengan voltan yang
dinyatakan pada papan nama penyesuai kuasa
AC.

Jangan mengecas kartrij bateri dengan
kehadiran cecair atau gas yang mudah
terbakar.

Jangan biarkan penyesuai kuasa AC terdedah
kepada hujan, salji atau keadaan basah.
Jangan sekali-kali bawa penyesuai kuasa AC
dengan memegang kordnya atau menariknya
untuk memutuskan sambungan dari soket
elektrik.

Sebelum mencuba sebarang penyelenggaraan
atau pembersihan, cabut palam penyesuai
kuasa AC dan alih keluar kartrij bateri. Tarik
pada palam dan bukan pada kord setiap kali
memutuskan sambungan perkakas.

Jangan biarkan penyesuai kuasa AC terputus
sambungan daripada perkakas semasa kuasa
dibekalkan dari utama.

Pastikan kord itu terletak supaya ia tidak
dipijak, tersandung atau sebaliknya mengalami
kerosakan atau tekanan.

PENGENALAN
Keterangan bahagian

Keterangan bahagian

Badan
» Rajah1: a) Sebelah kiri b) Hadapan c) Sebelah kanan d) Belakang (penutup bateri ditutup) e) Belakang (penutup

bateri dibuka) f) Atas

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Jangan kendalikan perkakas yang mana
kord atau palam yang rosak. Jika kord atau
plag rosak, minta pusat servis yang diiktiraf
oleh Makita untuk menggantikannya untuk
mengelakkan bahaya.

Jangan kendalikan atau pisahkan perkakas
jika ia telah terkena pukulan yang kuat,
terjatuh atau rosak dalam apa jua cara; bawa
kepada pekerja servis yang berkelayakan.
Penggunaan atau pemasangan semula yang
tidak betul boleh menyebabkan risiko kejutan
elektrik atau kebakaran.

Jangan mengecas kartrij bateri apabila suhu
bilik di BAWAH 10°C (50°F) atau DI ATAS
40°C (104°F). Pada suhu sejuk, pengecasan
mungkin tidak bermula.

Jangan cuba menggunakan penyesuai kuasa
AC dengan pengubah langkah naik, penjana
enjin atau soket elektrik kuasa DC.

Jangan benarkan apa-apa menutup atau
menyumbat bolong perkakas.

Jangan pasang atau cabut kord kuasa dan
penyesuai kuasa AC dengan tangan basah.
Jangan pasang atau alih keluar kartrij bateri
dengan tangan basah.

1 | Pemegang 2 | Antena rod dilentur 3 | Pembesar suara 4 | Butang Menu/Maklumat
lembut
5 | Kawalan Kelantangan/ 6 | Soket input tambahan 7 | Port bekalan kuasa USB 8 | SoketDC IN
Penalaan/Tombol pilih (AUXIN 1)
9 | Cangkuk untuk 10 | Pembuka penutup botol 11 | Penutup bateri 12 | Tempat untuk kartrij
penyesuai AC bateri LXT
13 | Tempat untuk kartrij 14 | Soket input tambahan 15 | Port bekalan kuasa USB | 16 | Ruang bateri (menutup
bateri CXT (AUXIN 2) bateri sandaran)
17 | Lokar ruang bateri 18 | Kord kuasa 19 | Penyesuai kuasa AC - -
Paparan butang dan LCD
» Rajah2
1 Butang Kuasa/Pemasa 2 | Butang Sumber 3 | Butang penggera radio 4 | Butang penggera
tidur pembaz
5 | Ikon “PEMASA UNTUK 6 | Ikon “PEMASA UNTUK 7 | Ikon untuk cas lewat 8 | Saluran Radio
PENGGERA” PEMBESAR SUARA”
Ikon untuk pemasa tidur 10 [ Penunjuk PM untuk jam 11 | Simbol stereo 12 | Penunjuk tiada kuasa
13 | Ikon ralat untuk 14 | Penunjuk untuk status 15 | Penunjuk untuk bekalan 16 | Jam
kegagalan mengecas bateri/kapasiti kuasa AC
17 | Kawasan maklumat 18 | Stesen pratetap/Butang - - - -

pratetap 1 sebagai
butang gandingan
Bluetooth®

NOTA: DAB hanya boleh dicapai dengan DMR301.
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Memasang bateri sandaran

NOTA: Memastikan bateri sandaran di dalam ruang
menghalang data disimpan dalam memori pratetap
daripada hilang.

1.  Tarik ke atas ruang bateri untuk membukanya dan
kemudian buka penutup bateri.
» Rajah3: 1. Lokar ruang bateri 2. Penutup bateri

2. Alih keluar penutup ruang bateri sandaran dan
pasang 2 bateri UM-3 (saiz AA) baharu. Pastikan
bateri mempunyai kekutuban yang betul seperti yang
ditunjukkan di dalam ruang.

» Rajah4: 1. Penutup ruang bateri sandaran

3. Tutup penutup ruang bateri sandaran.

KETERANGAN FUNGSI

Memasang atau mengeluar
kartrij bateri

A\PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij
bateri dengan kukuh apabila memasang atau
mengeluarkan kartrij bateri. Kegagalan untuk
memegang radio dan kartrij bateri dengan kukuh
boleh menyebabkan ia terlepas daripada tangan
anda dan mengakibatkan kerosakan kepada radio
dan kartrij bateri serta kecederaan diri.

Tarik ke atas ruang bateri untuk membukanya dan
kemudian buka penutup bateri.
Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh
melihat penunjuk merah di sisi atas butang, ia tidak
dikunci sepenuhnya.
» Rajah5: 1. Kartrij bateri LXT 2. Kartrij bateri CXT

3. Penunjuk merah 4. Butang

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan
kartrij.

Selepas memasang/mengeluarkan kartrij bateri,
pastikan penutup bateri ditutup.

A\PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh daripada
alat, menyebabkan kecederaan kepada anda atau
seseorang di sekeliling anda.

APERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan

mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Hanya untuk kartrij bateri dengan penunjuk
» Rajah6: 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

Lampu penunjuk Kapasiti
I I:I ﬂ yang tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga

il o
I I I I:I 50% hingga
75%
I I |:| |:| 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

!‘ I:I I:I I:I Cas bateri.
(Untuk bateri LXT sahaja)
I I I:I I:I Bateri
mungkin
1 telah
rosak.

il T

(Untuk bateri LXT sahaja)

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

Menggunakan antena rod dilentur
lembut

Apabila mendengar stesen radio FM, tegakkan antena
rod dilentur lembut seperti ditunjukkan di dalam rajah.
» Rajah7: 1. Antena rod dilentur lembut

NOTIS: Sentiasa simpan antena rod dilentur lembut
ke kedudukan asal selepas penggunaan.
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Gunakan Penyesuai kuasa AC
dibekalkan

A AMARAN: Sentiasa putuskan sambungan
penyesuai kuasa AC sepenuhnya sebelum
mengalihkan radio. Jika penyesuai kuasa AC
tidak dialih keluar, ia boleh menyebabkan renjatan
elektrik.

AAMARAN: Jangan sekali-kali tarik dan/atau
seret kord penyesuai kuasa AC. Jika tidak, ia
mungkin terjatuh, menyebabkan kecederaan
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

AAMARAN: Penyesuai kuasa AC digunakan
sebagai cara menyambungkan radio ke bekalan
utama. Soket utama digunakan untuk radio mesti
kekal boleh akses semasa penggunaan normal.

AAMARAN: Bagi memutuskan sambungan
radio, penyesuai kuasa AC hendaklah dialih
keluar daripada saluran keluar utama sepenuhnya

A AMARAN: Gunakan penyesuai kuasa AC
dibekalkan hanya dengan produk yang ditentukan
oleh Makita.

AAMARAN: Jangan pegang kabel bekalan
kuasa dan palam dengan mulut anda. Berbuat
sedemikian boleh menyebabkan renjatan elektrik.

AAMARAN: Jangan pegang palam dengan
tangan basah atau berminyak.

A AMARAN: Kord yang rosak atau tersimpul
meningkatkan risiko kejutan elektrik. Jika kord
rosak, minta ia diganti oleh pusat servis yang sah
bagi menggelakkan bahaya keselamatan. Jangan
guna ia sebelum pembaikan.

AAVARAN: Selepas penggunaan, sentiasa
simpan penyesuai kuasa AC jauh daripada
kanak-kanak.

Buka penutup dan masukkan palam penyesuai ke
dalam soket DC IN di sebelah radio. Palam penyesuai
ke dalam saluran masuk soket utama standard. Apabila
radio dikuasakan daripada penyesuai kuasa AC,
penunjuk untuk bekalan kuasa AC (=) akan muncul
pada paparan.
» Rajah8: 1. Penutup 2. Soket DC IN 3. Palam
penyesuai

NOTA: Apabila penyesuai digunakan, radio
dikuasakan daripada bekalan utama dan kartrij bateri
dicas.

NOTA: Apabila radio mempunyai gangguan dalam
jalur AM oleh penyesuai AC, alihkan radio jauh
daripada penyesuai AC lebih jauh daripada 30 cm
(1 kaki).

Soket input tambahan

» Rajah9: 1.AUXIN 12.AUXIN 2

Dua soket Input Tambahan stereo 3.5 mm diberikan.
Satu berada di hadapan radio (AUX IN 1); lagi satu
terletak di dalam ruang bateri (AUX IN 2).

1. Sambungkan sumber audio luaran, seperti
pemain MP3 atau CD, ke soket Input Tambahan.

2. Tekan dan lepaskan butang Sumber berulang
ehingga AUX IN 1 atau 2 dipaparkan.

3. Laraskan tetapan kelantangan pada sumber
audio luaran anda untuk memastikan tahap isyarat
yang cukup. Selepas itu, gunakan tombol kawalan
Penalaan @ pada radio seperti yang diperlukan untuk
mendengar dengan selesa.

Mengecas port bekalan kuasa USB

APERHATIAN: Jangan sambungkan sumber
kuasa ke port USB. Jika tidak, terdapat risiko
kebakaran. Port USB hanya bertujuan untuk
mengecas peranti voltan yang lebih rendah.
Sentiasa letakkan penutup ke port USB apabila
tidak mengecas peranti voltan yang lebih rendah.

A PERHATIAN: Jangan masukkan kuku, dawai
dan lain-lain ke dalam port bekalan kuasa USB.
Jika tidak, litar pintas boleh menyebabkan asap dan
kebakaran.

NOTIS: Sebelum menyambungkan peranti USB
ke pengecas, sentiasa sandarkan data peranti USB
anda. Jika tidak, data anda akan hilang dengan
sebarang kemungkinan.

NOTIS: Apabila tidak menggunakan atau selepas
mengecas, alih keluar kabel USB dan tutup penutup.

NOTIS: Jangan sambungkan soket USB ini dengan
port USB PC anda, kerana berkemungkinan besar ia
boleh menyebabkan pecahan unit.

NOTA: Pengecas mungkin tidak membekalkan kuasa
kepada sesetengah peranti USB.

Terdapat port bekalan kuasa USB di sebelah hadapan
dan belakang radio. Anda boleh mengecas peranti USB
melalui port bekalan kuasa USB.

» Rajah10: 1. Port bekalan kuasa USB

1. Sambungkan peranti USB, seperti pemain MP3
atau CD, ke port bekalan kuasa USB menggunakan
kabel USB yang tersedia di pasaran.

2. Tekan butang Kuasa untuk menghidupkan
radio.

NOTA: Tidak kira sama ada radio itu dikuasakan AC
atau dikuasakan bateri, anda boleh mengecas peranti
USB apabila radio dihidupkan dan dalam mod radio
FM, mod Bluetooth, atau mod AUX yang muncul
apabila sumber audio luaran disambungkan.

NOTA: Kelantangan maksimum pembesar suara
kuasa output akan berkurang apabila peranti USB
anda sedang dicas.

NOTA: Soket USB boleh menyediakan maks 2.4 A

5V (jumlah 2 port) arus elektrik.
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Mengecas kartrij bateri

Untuk mengecas kartrij bateri dengan radio ini,

masukkan palam penyesuai ke dalam soket DC IN dan

pasang ke saluran utama. Kemudian, masukkan kartrij

bateri ke ruang.

» Rajah11: 1. Kartrij bateri LXT 2. Kartrij bateri CXT
3. Penunjuk untuk status bateri/kapasiti

Penunjuk untuk status bateri/kapasiti berkelip apabila
kartrij bateri sedang dicas. Status mengecas seperti
berikut:

Penunjuk untuk status Status mengecas
bateri/kapasiti
e | Mengecas (kurang dari 80%)
(berkelip)
= Mengecas (80% atau lebih
(berkelip) telah dicas)
Telah dicas (100%)
(tidak berkelip)

NOTIS: Anda tidak boleh mengecas kartrij bateri
LXT dan CXT pada masa yang sama.

NOTA: la akan mengambil masa beberapa saat
sehingga penunjuk untuk status/kapasiti bateri
muncul selepas penyesuai kuasa AC dipasang ke
dalam salur utama.

NOTA: Jika penyesuai kuasa AC diputuskan
sambungan dari radio semasa mengecas bateri,
radio dimatikan selama beberapa saat dan kemudian
secara automatik dihidupkan dengan bekalan kuasa
bateri.

Cangkuk untuk penyesuai kuasa AC

Cangkuk di belakang radio berguna untuk membawa
penyesuai kuasa AC. Apabila membawa, kumpulkan
kord dan ikat dengan penyesuai kuasa AC
menggunakan getah.
» Rajah12: 1. Cangkuk 2. Penyesuai kuasa AC

3. Pengikat

NOTIS: Jangan simpan penyesuai kuasa AC di
dalam ruang bateri. Kord boleh tersepit dan rosak
semasa menutup penutup bateri.

NOTIS: Sentiasa memegang pemegang apabila
membawa radio.

NOTIS: Berhati-hati agar tidak menjatuhkan
penyesuai kuasa AC yang dicangkukkan di

belakang radio.

Pembuka penutup botol

Pembuka penutup botol diberikan di belakang radio.
» Rajah13: 1. Pembuka penutup botol

NOTIS: Pegang radio dengan kuat semasa
menggunakan pembuka penutup botol. Kegagalan
berbuat demikian boleh menyebabkan radio terjatuh
dan menyebabkan kerosakan atau rosak.

NOTIS: Berhati-hati agar tidak menumpahkan
minuman ke atas radio semasa membuka botol.

OPERASI

Menghidupkan/mematikan radio

Tekan butang Kuasa untuk menghidupkan radio.
Tekan butang Kuasa sekali lagi untuk mematikan

)
=]
IS

Melaraskan tahap kelantangan

Putarkan tombol kawalan Penalaan € ikut arah jam
untuk meningkatkan kelantangan. Putarkan tombol
kawalan Penalaan @ ikut arah lawan jam untuk
mengurangkan kelantangan.

NOTA: Pelarasan kelantangan tidak tersedia semasa
penalaan dan beberapa tetapan.

Imbas penalaan AM/FM atau DAB

1. Tekan butang Kuasa untuk menghidupkan
radio anda.

2. Tekan butang Sumber|
radio AM/FM atau DAB.

3.  Tekan dan tahan tombol kawalan
Penalaan @ untuk menala automatik.

Radio anda akan mengimbas jalur AM/FM atau DAB
dari frekuensi yang dipaparkan pada masa ini dan
akan berhenti mengimbas secara automatik apabila ia
mendapat stesen dengan kekuatan yang mencukupi.

NOTA: Stesen yang boleh didapati dengan imbasan
penalaan berbeza bergantung pada kepekaan
penerimaan di lokasi di mana penalaan imbasan
dilakukan. Sekiranya anda tidak mempunyai stesen
yang dikehendaki, ubah lokasi dan lakukan prosedur
di atas.

NOTA: Apabila penghujung jalur gelombang dicapai,
radio anda akan mula semula penalaan dari hujung
jalur gelombang.
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Penalaan manual — FM/AM atau DAB Mod paparan — FM

1.  Tekan butang Kuasa untuk menghidupkan
radio anda.

2. Tekan butang Sumbe ntuk memilih mod

radio FM/AM atau DAB.
3. Tekan tombol kawalan Penalaan @

4. Putar tombol kawalan Penalaan @ untuk menala
ke stesen.

5. Tekan tombol kawalan Penalaan @ untuk
menetapkan penalaan.

NOTA: Penalaan manual tersedia semasa “MANUAL
TUNING” (PENALAAN MANUAL) dipaparkan pada
paparan. Jika “MANUAL TUNING” (PENALAAN
MANUAL) tidak dipaparkan, mulakan penalaan
manual dari mula.

NOTA: Stesen yang boleh didapati dengan penalaan
manual berbeza bergantung pada kepekaan
penerimaan di lokasi di mana penalaan manual
dilakukan. Sekiranya anda tidak mempunyai stesen
yang dikehendaki, ubah lokasi dan lakukan prosedur
di atas.

NOTA: Apabila penghujung jalur gelombang dicapai,
radio anda akan mula semula penalaan dari hujung
jalur gelombang.

Pratetapan stesen dalam FM/AM

atau DAB

Terdapat 5 stesen pratetap setiap satu untuk radio FM/
AM atau DAB. la digunakan dalam cara yang sama
untuk setiap jalur gelombang.

1.  Tekan butang Kuasa untuk menghidupkan
radio anda.

2. Tekan butang Sumber untuk memilih jalur
gelombang yang dikehendaki. Menala ke stesen radio
yang diperlukan.

3. Tekan dan tahan butang Pratetap yang diperlukan
(1 hingga 5) %EI [[167 sehingga paparan
menunjukkan “PRESET X STORED” (PRATETAP X
DISIMPAN) (X menunjukkan bilangan butang Pratetap
yang anda telah tekan). Stesen akan disimpan
menggunakan nombor pratetap (P1-P5). Ulang
prosedur ini untuk baki pratetap mengikut kemahuan
anda.

NOTA: Stesen pratetap yang sudah disimpan boleh
ditulis ganti dengan mengikuti prosedur di atas.

Membatalkan stesen pratetap dalam

AM/FM atau DAB

1.  Tekan butang Kuasa untuk menghidupkan
radio anda.

2. Tekan butang Sumbe untuk memilih mod

radio AM, FM atau DAB.

3.  Tekan butang Pratetap ﬁ] &7 yang anda
telah simpan dalam memori pratetap anda.

Radio anda mempunyai pelbagai pilihan paparan untuk
mod radio FM.

Nama stesen Memaparkan nama stesen
yang didengar, bersama

dengan jalur dan frekuensi.

Jenis program Memaparkan jenis stesen
yang didengar seperti Pop,
Klasik, Berita dan lain-lain,
bersama-sama dengan jalur
dan frekuensi.

Teks radio Memaparkan mesej teks radio
seperti item baharu dan lain-
lain, bersama-sama dengan
jalur dan frekuensi.

Masa/Tarikh Memaparkan masa dan tarikh

mengikut tetapan tarikh radio
anda.

Mod paparan — DAB

Radio anda mempunyai pelbagai pilihan paparan untuk
mod radio DAB.

Nama stesen Memaparkan nama stesen

yang didengar.

Jenis program Memaparkan jenis stesen
yang didengar seperti Pop,

Klasik, Berita dan lain-lain.

Nama multipleks Memaparkan nama multipleks
DAB kepunyaan stesen

semasa.

Masa/Tarikh Memaparkan masa dan

tarikh.

Frekuensi dan saluran Memaparkan nombor
frekuensi dan saluran untuk
stesen DAB yang ditala pada

masa ini.

Kadar bit/ Jenis audio Memaparkan kadar bit digital
dan jenis audio untuk stesen
DAB yang ditala pada masa

ini.

Kekuatan isyarat Memaparkan kekuatan isyarat

untuk stesen DAB yang ditala
pada masa ini.

Menetapkan jam

Menetapkan format masa dan tarikh

NOTA: Format masa dan tarikh yang dipilih juga
digunakan semasa menetapkan penggera.

1. Tekan dan tahan butang Menu/

Maklumat @ untuk memasukkan tetapan menu.

2. Putar tombol kawalan Penalaan € sehingga
<TIME> muncul pada paparan dan tekan tombol
kawalan Penalaan @ untuk memasukkan tetapan.

3.  Putar tombol kawalan Penalaan @ sehingga
<SET 12/24 HOUR> muncul pada paparan dan tekan

tombol kawalan Penalaan @ untuk memasukkan
tetapan.
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4. Putar tombol kawalan Penalaan @ untuk pilih
sama ada format <12 HOUR> atau <24 HOUR>. Tekan
tombol kawalan Penalaan € untuk menetapkan pilihan
anda.

NOTA: Jika format jam 12 jam dipilih, radio akan
menggunakan jam 12 jam untuk tetapan.

5. Tekan dan tahan butang Menu/

6.  Putar tombol kawalan Penalaan € sehingga
<TIME> muncul pada paparan dan tekan tombol
kawalan Penalaan @ untuk memasukkan tetapan.

7. Putar tombol kawalan Penalaan € sehingga
<DATE FORMAT> muncul pada paparan dan tekan
tombol kawalan € untuk memasukkan tetapan.

8.  Putar tombol kawalan Penalaan € untuk
memilih format tarikh yang dikehendaki (<DD/MM/
YYYY> atau <MM/DD/YYYY>). Tekan tombol kawalan
Penalaan € untuk mengesahkan pilihan anda.

Menetapkan masa

1.  Tekan dan tahan butang Menu/MakIumat@ﬂ‘ﬁ.
2.  Putar tombol kawalan Penalaan @ sehingga
<TIME> muncul pada paparan. Tekan tombol kawalan
Penalaan @ untuk memasukkan tetapan.

3. Tekan tombol kawalan Penalaan @ semasa
<SET TIME> muncul pada tetapan untuk memasukkan
tetapan.

4. Tetapan jam pada paparan akan mula berkelip.
Putar tombol kawalan Penalaan @ untuk memilih
jam yang dikehendaki, dan tekan tombol kawalan
Penalaan @ untuk mengesahkan tetapan. Putar
tombol kawalan Penalaan € untuk memilih minit
yang dikehendaki, dan tekan tombol kawalan
Penalaan € untuk mengesahkan tetapan.

Menetapkan tarikh
1.  Tekan dan tahan butang Menu/MakIumat@»m.

2. Putar tombol kawalan Penalaan & sehingga
<TIME> muncul pada paparan. Tekan tombol kawalan
Penalaan @ untuk memasukkan tetapan.

3.  Putar tombol kawalan Penalaan @ sehingga
<SET DATE> muncul pada paparan. Tekan tombol
kawalan Penalaan @ untuk memasukkan tetapan.

4. Putar tombol kawalan Penalaan @ untuk
memilih tahun yang dikehendaki, dan tekan tombol
kawalan Penalaan @ untuk mengesahkan tetapan.
Putar tombol kawalan Penalaan @ untuk memilih
bulan yang dikehendaki, dan tekan tombol kawalan
Penalaan @ untuk mengesahkan tetapan. Putar
tombol kawalan Penalaan € untuk memilih tarikh
yang dikehendaki, dan tekan tombol kawalan
Penalaan € untuk mengesahkan tetapan.

Menetapkan jam penggera

Radio anda mempunyai dua penggera yang masing-
masing boleh ditetapkan untuk mengejut anda dengan
penggera radio AM/FM/DAB atau penggera pembaz.
Penggera boleh ditetapkan semasa unit dalam mod
siap sedia atau semasa bermain.

Menetapkan waktu penggera radio

1. Tekan dan tahan butang penggera

radio @—4’)), simbol penggera dan jam paparan akan
berkelip bersama dengan bip.

2.  Apabila simbol penggera

radio @-4’)) sedang berkelip, putar tombol kawalan
Penalaan @ untuk memilih jam dan tekan tombol
kawalan Penalaan @ semula untuk mengesahkan
tetapan jam. Kemudian putar tombol kawalan
Penalaan € untuk memilih minit dan tekan tombol
kawalan Penalaan € untuk mengesahkan tetapan
minit.

3.  Putar tombol kawalan Penalaan dan paparan
akan menunjukkan pilihan kekerapan untuk penggera.

Pilihan penggera seperti berikut:

SEKALI Penggera akan berbunyi
sekali
SETIAP HARI Penggera akan berbunyi

setiap hari

HARI BEKERJA Penggera akan berbunyi

pada hari bekerja sahaja

HUJUNG MINGGU Penggera akan berbunyi
pada hujung minggu

sahaja

Tekan tombol kawalan Penalaan € untuk
mengesahkan tetapan.

4. Putar tombol kawalan Penalaan @ untuk
memilih jalur (FM/AM/DAB) dan tekan tombol kawalan

Penalaan @ semula untuk mengesahkan tetapan.

5.  Putar tombol kawalan Penalaan € untuk
memilih <LAST LISTENED> atau <PRESET NO.>
dan tekan tombol kawalan Penalaan @ semula untuk
mengesahkan tetapan.

6. Putar tombol kawalan Penalaan @ untuk memilih
kelantangan yang dikehendaki dan tekan tombol
kawalan Penalaan untuk mengesahkan kelantangan.
Tetapan penggera radio kini selesai.

NOTA: Jika stesen penggera radio baharu tidak
dipilih, radio akan memilih stesen penggera terakhir.
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Menetapkan penggera pembaz HWS
(Sistem Kejut Manusia)

Nada bip akan diaktifkan apabila memilih penggera
pembaz HWS.

Bunyi bip penggera mula berdering dan menjadi lebih
cepat seiring dengan masa berlalu. Bunyi bip penggera
terus berdering selama satu minit dan berhenti. Selepas
satu minit senyap, bunyi bip penggera berdering
semula. Bunyi bip penggera mengulangi ki
sehingga anda menekan butang Kuasa <

NOTA: Penggera pembaz boleh ditetapkan apabila
radio dimatikan.

1.  Tekan dan tahan butang penggera

pembaz @-0, simbol penggera dan jam paparan akan
berkelip bersama dengan bunyi bip.

2. Apabila simbol penggera

pembaz @-Q sedang berkelip, putar tombol kawalan
Penalaan @ untuk memilih jam dan tekan tombol
kawalan Penalaan @ semula untuk mengesahkan
tetapan jam. Kemudian putar tombol kawalan
Penalaan € untuk memilih minit dan tekan tombol
kawalan Penalaan € untuk mengesahkan tetapan
minit.

3. Putar tombol kawalan Penalaan @ dan paparan
akan menunjukkan pilihan kekerapan untuk penggera.

Pilihan penggera seperti berikut:

SEKALI Penggera akan berbunyi
sekali
SETIAP HARI Penggera akan berbunyi

setiap hari

HARI BEKERJA Penggera akan berbunyi

pada hari bekerja sahaja

HUJUNG MINGGU Penggera akan berbunyi
pada hujung minggu

sahaja

4.  Tekan tombol kawalan Penalaan € untuk
mengesahkan tetapan.

NOTA: Tiada pelarasan kelantangan untuk penggera
pembaz.

Apabila penggera berbunyi

Untuk membatalkan penggera yang berbunyi, tekan
butang Kuasa <oJ.

Menyahdayakan/mendayakan
penggera

Untuk menyahdayakan penggera yang aktif, tekan
dan tahan butang penggera yang berkaitan untuk
membatalkan penggera.

Tunda

Apabila penggera berbunyi, tekan mana-mana butang
selain butang Kuasa untuk menghentikan
penggera selama 5 minit. “SNOOZE” akan muncul
pada paparan.

Untuk melaraskan masa senyap, ikut prosedur di
bawah:

1.  Tekan dan tahan butang Menu/

Maklumat @ untuk memasukkan tetapan menu.
2. Putar tombol kawalan Penalaan @ sehingga
“SNOOZE” muncul pada paparan. Tekan tombol
kawalan Penalaan @ untuk memasukkan tetapan.

Putar tombol kawalan Penalaan @ untuk melaraskan
masa senyap dari 5, 10, 15 dan 20 minit.

NOTA: Untuk membatalkan pemasa tunda semasa
penggera ditangguhkan, tekan butang Kuasa .

Radio anda boleh ditetapkan kepada mati secara
automatik selepas masa pratetap telah berlalu. Tetapan
Pemasa Tidur boleh dilaraskan selama 15, 30, 45, 60,
90, atau 120 minit.

1.  Tekan dan tahan butang Kuasa untuk
memasukkan tetapan Pemasa tidur. “SLEEP
60 MINUTES” akan dipaparkan pada paparan.

2.  Teruskan menahan butang Kuasa Gor. Pilihan
pemasa tidur akan mula dihidupkan pada paparan.
Lepaskan butang Kuasa apabila tetapan Pemasa
Tidur yang dikehendaki muncul pada paparan. Tetapan
akan disimpan dan ikon untuk pemasa tidur ( |’=| )
akan muncul pada paparan.

NOTA: Radio anda akan mati secara automatik
selepas Pemasa Tidur pratetap telah berlalu.

NOTA: Untuk membatalkan pemasa tidur sebelum
masa pratetap berlalu, hanya tekan butang
Kuasa untuk mematikan radio.

Anda boleh mendapatkan pampasan pada frekuensi
yang lebih rendah dan lebih tinggi untuk radio anda
dengan menyesuaikan fungsi kenyaringan.

1. Tekan dan tahan butang Menu/

Maklumat @ untuk memasukkan tetapan menu.

2. Putar tombol kawalan Penalaan @ sehingga
<LOUDNESS> muncul pada paparan. Tekan tombol
kawalan Penalaan untuk memasukkan tetapan.

3. Putar tombol kawalan Penalaan @ untuk memilih
<ON> atau <OFF> bagi menghidupkan atau mematikan
fungsi kenyaringan, kemudian tekan tombol kawalan
Penalaan € untuk mengesahkan tetapan.

NOTA: Untuk mematikan fungsi kenyaringan, pilih
<OFF> dan tekan tombol kawalan Penalaan @ untuk
mengesahkan tetapan.
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Mendengar muzik Bluetooth®

Anda perlu gandingkan peranti Bluetooth® anda dengan
radio anda sebelum anda boleh memautkan automatik
untuk main/strim muzik Bluetooth® melalui radio anda.
Gandingkan mencipta “ikatan” kekal agar dua peranti
sentiasa boleh mengenal pasti sesama sendiri.

Menggandingkan peranti Bluetooth®
anda

1. Tekan butang Sumber [==] untuk memilih fungsi
Bluetooth®. “READY BLUETOOTH” akan ditunjukkan
pada paparan dan “READY” akan berkelip.

2. Aktifkan Bluetooth® pada peranti anda menurut
manual pengguna peranti untuk membenarkan
prosedur gandingan.

3. Tekan dan lepaskan butang Gandingan @
“PAIR BLUETOOTH?” akan ditunjukkan pada paparan
dan ia akan berkelip. Anda boleh mula mencari radio
anda pada peranti Bluetooth® anda. Sebaik sahaja
nama radio anda muncul pada peranti Bluetooth® anda,
tekan item dalam senarai Bluetooth® anda.

NOTA: Dengan sesetengah mudah alih (versi
terdahulu berbanding peranti BT2.1 Bluetooth®), anda
mungkin perlu memasukkan kod laluan “0000”.

4.  Peranti Bluetooth® anda akan dipautkan dengan
radio. Sebaik sahaja disambungkan, “CONNECTED
BLUETOOTH” akan muncul pada paparan.

Anda kini boleh main muzik dalam peranti Bluetooth®
anda melalui radio anda.

Memainkan peranti Bluetooth® yang
sudah digandingkan

1. Tekan butang Sumber [==] untuk memilin fungsi
Bluetooth®. “READY BLUETOOTH” akan ditunjukkan
pada paparan dan “READY” akan berkelip.

2. Caridan pautkan radio pada peranti Bluetooth®
anda. Sesetengah peranti boleh berpaut ke radio
secara automatik.

Anda kini boleh main muzik dalam peranti Bluetooth®
anda melalui radio anda.

NOTA: Radio boleh digandingkan dengan 8 peranti
Bluetooth® paling banyak. Apabila peranti Bluetooth®
anda digandingkan lebih dari bilangan ini, sejarah
gandingan akan ditulis ganti daripada sejarah
gandingan paling lama.

NOTA: Jika terdapat 2 peranti Bluetooth® mencari
radio anda, ia akan menunjukkan ketersediaan pada
kedua-dua peranti.

NOTA: Jika peranti Bluetooth® anda secara
sementara diputuskan ke radio anda, maka anda
perlu menyambung semula peranti anda secara
manual sekali lagi ke radio.

NOTA: Jika nama radio anda muncul pada senarai
peranti Bluetooth® anda tetapi peranti anda tidak
boleh bersambung dengannya, padamkan nama item
radio anda dari senarai anda dan gandingkan peranti
dengan radio anda sekali lagi mengikut langkah-
langkah yang diterangkan sebelum ini.

NOTA: Jarak operasi optimum antara radio dan
peranti gandingan adalah kira-kira 10 meter (30 kaki).
NOTA: Sebarang halangan antara radio dan peranti
boleh mengurangkan jarak operasi.

Memutuskan sambungan gandingan

A ®
peranti Bluetooth™ anda
1. Tekan dan tahan butang Gandingan X selama
beberapa saat untuk memutuskan sambungan dengan

peranti Bluetooth® anda. “CONNECTED BLUETOOTH”
akan menjadi “PAIR BLUETOOTH".

2. Tekan butang Kuasa .

Pilihan bahasa

Untuk DMR301 sahaja

Terdapat empat pilihan bahasa tersedia dalam radio:
Bahasa Inggeris, Itali, Perancis, Jerman.

1. Tekan butang Sumber [~ untuk memilih mod

radio DAB.

2. Putar tombol Kawalan Penalaan € sehingga
<System> ditunjukkan pada paparan. Tekan tombol
Kawalan Penalaan @ untuk memasukkan tetapan.

3.  Putar tombol Kawalan Penalaan @ untuk pilih
<Language>.

4. Putar tombol Kawalan Penalaan € untuk memilin

bahasa dan tekan tombol Kawalan Penalaan @ untuk
mengesahkan.
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Tetap semula sistem

Untuk DMR301 sahaja

Jika radio anda gagal berfungsi dengan betul, atau
beberapa digit pada paparan hilang atau tidak lengkap,
lakukan prosedur berikut.

ntuk memilih mod

1.  Tekan butang Sumbe
radio DAB.

2.  Putar tombol Kawalan Penalaan @ sehingga
<System> ditunjukkan pada paparan. Tekan tombol
Kawalan Penalaan @ untuk memasukkan tetapan.
3. Putar tombol Kawalan Penalaan € untuk
pilih <Factory Reset>. Tekan tombol Kawalan

Penalaan € untuk mengesahkan tetapan (<Yes>) dan
tetap semula lengkap akan dilaksanakan.

Versi perisian

Untuk DMR301 sahaja
1. Tekan butang Sumbe
radio DAB.

2. Putar tombol Kawalan Penalaan € sehingga
<System> ditunjukkan pada paparan. Tekan tombol
Kawalan Penalaan @ untuk memasukkan tetapan.

untuk memilih mod

3. Putar tombol Kawalan Penalaan € untuk
pilih <SW Version> dan tekan tombol Kawalan
Penalaan @ anda akan melihat versi perisian yang
dipasang dalam radio.

PENYELENGGARAAN

A\PERHATIAN: Sentiasa pastikan perkakas
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. ltem mungkin berbeza mengikut negara.

57 BAHASA MELAYU



TIENG VIET (Hwéng dan goc)

~ =

THONG SO KY THU

Kiéu may: DMR300 | DMR301
B0 sac pin DC 24V /5,0A, tru trong dwong
Pin UM-3 (c& AA) x 2 dé du phong

Pin CXT: DC 10,8 V - 12V téi da
Pin LXT:DC 14,4V -18V

Bang tan FM FM
AM AM
DAB

Murc quét tan sb Déi v&i cac quéc gia Chau Au:

50 KHz (0,05 MHz/buéc)
Péi v&i cac quéc gia khac ngoai Chau Au:
Tham khao bién tén trén radio dé biét mirc quét tan sb.
(MGrc quét tan sb co thé khac nhau tily thudc vao quéc gia.)

Bluetooth® Bluetooth® 147189
Bluetooth® QD ID (Cac logo va déu t Bluetooth® la nhan higu
da duoc
cong ty Bluetooth SIG, Inc. dang ky)
Phién ban Bluetooth® 5.0 dwoc chirng nhan
Bién dang Bluetooth® A2DP / AVRCP
Cong suét truyén tin hiéu Power Class2
Tan suét hoat dong 2.402 MHz - 2.480 MHz
Murc nang luong tan s song vé tuyén 6,32 dBm
tbi da (Tuyén bb tuan tht EU)
Pham vi truyén tin higu Téi wu: Téi da 10 mét

Kha dung: Téi da 30 mét
(thay ddi tuy theo diéu kién sir dung)

Bo mé héalgiai ma dwoc hd tror SBC
Tinh nang mach dién 3,5 inches 8 ohm x 2
Loa phong thanh
Ngudn ra DC 10,8V -12Vtéida: 1,2 W x 2
DC14,4V:22Wx2
DC 18 V:3,5Wx 2
Daura USB USB LOAIAX 2 (TONG CONG 5V /2,4A)
DPAu ra sac pin Pin CXT: DC 10,8 V - 12 V téi da, 3,5 A
Pin LXT: DC 14,4V -18V,3,5A
bién cwc vao Buong kinh 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
Hé thdng &ng-ten FM: ang-ten que gép linh hoat
AM: @ng-ten thanh
Kich thwéc (D x R x C) 268 x 185 x 305 mm
Khéi lwgng (khdng c6 hop pin) 5,9 kg

- Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc ctia chiing t6i nén cac thong sé ky thuat trong day co thé thay
d6i ma khong can théng bao truéc.
«  Cécthong sb k¥ thuat cé thé thay dbi tuy theo tirng quéc gia.

€ Bluetooth

Céc logo va dau tir Blyetooth@)’la nhén hiéu da duoc cong ty Bluetooth SIG, Inc. dang ky va bt c& str dung nao cta
Makita co lién quan dén cac dau nay deu duoc thong qua giay phép. Nhirng nhén hiéu va tén thwong mai khac deu
thudc vé chu s& hiru twong trng véi ching.
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Bang sau cho biét thoi gian hoat dong trong mét Ian sac & ché do Radio.

Dung lwong pin bién ap hop pin Thoi gian hoat déng (tiéng) Theoi gian sac
(khi dau ra cua loa = 50 mW + (min)
50 mW)
10,8V - téi da 14,4V 18V O radio O Bluetooth®
12V hoac AUX co6 sac USB
1,3Ah - BL1415 - 5,6 1,0 27
- - BL1815 6,1 1,4 27
1,5Ah BL1015 - - 6,3 0,9 31
BL1016
- BL1415N - 5,6 1,0 27
- - BL1815N 6,1 1,4 27
2,0 Ah BL1020B - - 8,2 1,2 40
BL1021B
- - BL1820 8,2 1,8 38
BL1820B
3,0Ah - BL1430 - 9.4 17 48
BL1430B
- - BL1830 1,3 2,5 48
BL1830B
4,0Ah BL1040B - - 16,4 2,3 75
BL1041B
- BL1440 - 14,8 2,7 67
- - BL1840 16,0 3,6 67
BL1840B
5,0 Ah - BL1450 - 17,8 3,3 84
- - BL1850 20,5 4,6 84
BL1850B
6,0 Ah - BL1460B - 19,5 3,6 100
- - BL1860B 24,7 55 100
A CANH BAO: chi st dung hdp pin dwec néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bat ct hop pin nao
khac c6 thé gay ra thwong tich va/hoac hda hoan.
LUU Y: M6t s6 hop pin duwoc néu trong danh sach & trén cé thé khéng kha dung tuy thudc vao khu v cu tra cla
ban.
LWU Y: Bang lién quan dén thoi gian hoat déng cua pin & trén dwoc ding dé tham khao. Thai gian hoat dong thuc
té co thé khac nhau tuy theo loai pin, tinh trang sac hodc maéi trwong st dung.

CANH BAO AN

Phan dudi day cho biét cac ky hiéu dwoc ding cho thiét
bi. Dam bao rang ban hiéu rd y nghia clia cac ky hiéu

CAC HUONG DAN AN TOAN QUAN

nay trudc khi str dung. TRONG
@ Doc tai liéu huéng dan.
Ni-MH Chi danh cho céc,quf')c gia EU NAY_

E Li-ion Khéng thai bo thiét bi dién hoac bo pin

gang v6i cde chat thai sinh hoatl & w2 A CANH BAO: Kni siv dung cac thiét bj dién,
U u Il Cu u AU Vi A a a 5 z a z < <

thiét bi dién va dien to thai bo, va vé pin can ludn tuan thi cac bign phap phong ngira an
va &c quy va pin va c quy thai b, va thi t??n co bar' de giam fhleu,ngu_y co héa lhoan,,
hanh nhiing chi thi nay phu hop véi luat 1& dién giat va thwong tich ca nhan, bao gom cac
quoc gia, cac thiét bi dién ttr va pin va (cac) muc sau:
bd pin khong con str dung dwoc nira phai A i ~ N : - i _
dwoc thu nhat riéng va dwa tré lai mot co 1. Doc tai liéu hwéng dan nay can than trwére khi
s6 tai ché twong thich véi mai trwong. str dung. Néu ban str dung bé sac Makita, ban

ciing nén doc tai liéu hwéng dan cuaa bé sac.
2. Chivé sinh bang vai khé. Khéng sir dung
nwéc dé vé sinh.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Khéng lap dat gan bat ky nguon nhiét nao nhw
bo tan nhiét, thiét bi diéu tiét nhiét, bép 16 hoic
thiét bi khac (bao géom bo khuéch dai) tao ra
nhiét.

Chi str dung phu tung/phu kién do nha san
xuéat quy dinh.

Rut phich cdm cua thiét bi nay khi c6 bao kém
sam sét hoac khi khong st dung trong th&i
gian dai.

B6 pin phai dworc sac lai duy nhat bang radio
nay hoac bo sac dwoc quy dinh danh cho pin.
B6 sac chi phi hop véi mét loai pin c6 thé gay
ra nguy co’ héa hoan khi dwoc dung cho mét
loai pin khac.

Chi str dung radio hoat dong bing pin vé&i cac
b6 pin dwec quy dinh cu thé. Viéc str dung

bat clr pin nao khac cé thé gay ra nguy co héa
hoan.

Khi khéng str dung b pin, hay gilr bo pin
tranh xa cac dé vat khac bang kim loai chang
han nhw: kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, vit
hoic cac do vat nhé bang kim loai cé thé lam
néi tat cac dau cwe pin. Lam doan mach cac
dau cwe pin c6 thé tao ra tia Itra, bong hoic
hoéa hoan.

Tranh dé co thé tiép xtic vé&i cac bé mat tiép
dat nhw dwong éng, bo tan nhiét, bép ga va ta
lanh. Nguy co bi dién giat sé ting lén néu co’
thé ban tiép dat.

Trong diéu kién str dung qua mtrc, pin cé thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xic. Néu vé tinh
tlép xuc ve&i pin bi chay nwérc, hay riva sach
bang nwoéc. Neu dung dich tiv pin tiép xtc vi
mat, can yéu cau tre giup y té thém. Dung dich
chay ra tir pin cé thé gay rat da hoéc béng.
Khéng str dung bé pin va radio bi hw hong
hodc da bj stra ddi. Lam nhuw vay c6 thé xay ra
tinh hudng khong thé doan trwéc dan dén chay,
nd ho&c nguy co chan thuong.

Khéng dé b pin hoic dung cu tiép xtc véi ltra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nbiét do trén 130 °C (266°F) co thé gay ra chay
no.

Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khong dwec sac bé pin hoac dung cu vwot
gi®i han nhiét d6 quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khéng dung hoac & nhiét do vwot gidi han
nhiét d6 cé thé gay hw héng cho pin va lam ting
nguy co chéy

Phich cdm NGUON BIEN CHINH dwoc str dung
lam thiét bj ngat két néi. Phich cim NGUON
DIEN CHINH van cé thé hoat dong dé dang.
Khéng str dung san pham vé&i am lwong 16n
trong th&i gian dai. D& tranh lam hang thinh
giéc, hay sir dung san phdm & mirc am lwgng vira
phai.

Man hinh LCD chtra chit 16ng c6 thé gay kich
(rng va ngd doc. Néu chét 1dng roi vao mat,
miéng hodc da, hay rira sach béng nuwéc va goi
cho bac si.

Khéng dé san pham tiép xuc véi mwa hoac
diéu kién am wét. Nuoc lot vao san phdm sé lam
tang nguy co dién giat.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

San pham nay khéng danh cho nhwng ngwoi
(bao gdm ca tré em) suy giam thé chét, giac
quan hodc kha ning tri 6c, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thirc stv dung, triv khi ho dwoc
giam sat hodc hwéng dan sir dung san pham
bé&i nguwei co trach nhiém cho sy an toan cua
ho. Tré em can dwoc giam sat dé dam bao rang
chiing sé khong nghich san pham. Cat gii» san
pham ngoai tam véi tré em.

Céan than tranh kep ngon tay cua ban khi mé
va déng nap pin.

Tra hop khéa ngén chira pin vé vi tri ban dau,
sau khi lap hoac thao hop pin. Néu khong, hop
pin c6 thé vo y roi ra khdi radio, gay thuwong tich
cho ban hodc ngwdi khac & xung quanh.

Luén dong va khoa hop khéa ngan chira pin
trwéc khi di chuyén radio.

Khi radio dwoc cap nguédn tir hop pin, hay tat
radio trwére khi thao hop pin.

Hay can trong khong lam roi hoic va dap
radio. Vé bi v& c6 thé cit vao ngén tay hoac
dam vao co thé ciia ban. Radio bj hw hong co
thé hanh déng theo cach khéng thé doan trudc
dan dén chay, nd hodc nguy co chén thuwong.
Hay dé nhan vién sira chiva du trinh d6 thwc
hién viéc bao tri va chi str dung cac bé phan
thay thé ddng nhét. Viéc nay sé dam bao duy tri
dwoc do an toan ctia san pham.

Khong stra dbi hodc cé stra chiva thiét bi hay
b6 pin ngoai trir trwdng hop dwee thé hign
trong hwéng dan str dung va bao quan.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hép pin

Trwéce khi siv dung hop pin, hay doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
b6 sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.
Khéng thao r&i hodc lam thay déi hop pin. Viéc
nay c6 thé dan dén héa hoan, qua nhiét ho&c né.
Néu th&i gian van hanh ngén hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Biéu nay cé
thé dan dén rdi ro qua nhiét, c6 thé gay béng
va tham chi la né.
Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tirc. Chat nay co thé khién ban giam thi lwc.
Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:
(1) Khéng cham vao cuwe pin bang vat liéu
dan dién.
(2) Tranh cét gitv hop pin trong hdp cé cac
vat kim loai khac nhuw dinh, tién xu, v.v...
(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xic véi
nwéc hoac mwa.
DPoan mach pin cé thé gay ra dong dién Ién,
qua nhiét, cé thé gay bong va tham chi la hong
héc.
Khéng cét gii¥ cling nhw str dung dung cu va
hop pin & noi nhiét do c6 thé Ién t&i hodc vwrot
qua 50 °C (122 °F).
Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bi
hw hai nang hodc hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé né khi tiép xuc véi liva.
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8. Khéng déng dinh, cat, nghién nat, ném, lam
roi hop pin hoac va vat cirng vao hop pin. Lam
nhu thé c6 thé dan dén héa hoan, qua nhiét hoac
no.

. Khong str dung pin da héng.

10. Pin nén lithium-ion la déi twong c6 yéu cau bat
buéc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thr ba, dai ly giao nhan, thi yéu cau dac biét
vé déng géi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va dong
g6i pin theo cach dé dé no khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi virt bé hop pin, hdy thao chiing khéi dung
cu va thai boé & noi an toan. Phai tuan tha theo
cac quy dinh cia dia phwong lién quan dén
viéc thai bé pin.

12. Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khéng thich hop c6
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoac rd chat
dién phan.

13.  Néu dung cu khéng dwoc siv dung trong mét
thi gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

14. Trong va sau khi str dung, hop pin cé thé bi
noéng, cé thé gay bong hoac béng & nhiét do
thap. Cha y xtv ly hop pin néng.

15. Khéng cham vao dién cwc cua dung cu ngay
sau khi str dung vi dién cwc di néng dé gay
bong.

16. Khéng dé vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dién cwc, 16 va ranh cta hép pin. Viéc nay co
thé dan dén hiéu suat kém hoac héng héc dung cu
hay hép pin.

17.  Triv khi dung cu hd tro’ st dung gén dwong
day dién cao thé, khéng str dung hop pin gan
dwong day dién cao thé. Viéc nay cé thé dan
dén truc trac hodc héng héc dung cu hay hap pin.

18. Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GII CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi siv dung pin Makita chinh
héang. Viéc sir dung pin khéng chinh hang Makita,
hoac pin da duoc stra ddi, c6 thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
lam mét hiéu lwc bao hanh ctia Makita danh cho dung
cu clia Makita va b sac.

ATHAN TRONG: NGUY CO CHAY NO NEU
THAY THE PIN BANG LOAI KHONG PHU HQP.
Thai bé pin vao Itra hodc 16 nong, hay nghién hoac
cét pin co hoc ¢6 thé dan dén nd. Bé pin trong moi
trwcyng xung quanh c6 nhiét do cwc cao co thé dan
dén nb6 ho&c ro ri chat 16ng hodc khi dé chay Pin chju
ap suét khong khi cuc thap cé thé gay nd hoac ro ri

chét 16ng hoac khi dé chay.
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Meo duy tri tuodi tho toi da cho
pin
1 Sac hop pin trwéc khi pin bj xa dién hoan toan.
Ludn dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay céng suat dung cu bi giam.
2.  Khong dwoc phép sac lai mot hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cta
pin.
3. Sac pin & nhiét dd phong 10°C - 40°C. Bé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.
4. Sac pin sau thang mét 1an néu ban khong str
dung dung cu trong mét thoi gian dai (ho'n sau
thang).

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho sac pin

CAN TRONG:

1. LWU GII CAC HUONG DAN NAY - Tai liéu
hwéng dan nay chira cac hwéng dan an toan
va van hanh quan trong cho viéc sac pin.

2. Trwéce khi sac, hay doc tat ca cac hwéng dan
va dau hiéu canh bao trén thiét bi nay, bé sac
pin va hép pin.

3. CAN TRONG - Pé giam nguy co’ chan thwong,
chi sac pin loai c6 thé sac dwoc cia Makita.
Cac loai pin khac c6 thé phat né gay ra thiét
hai va thwong tich ca nhan.

4. Khéng thé sac pin loai khéng sac dwgc bang
thiét bi nay.

5. Strdung ngudn dién vé&i dién ap dworc chi dinh
trén bang tén cua bo sac pin.

6. Khong sac hép pin & nhirng noi cé chét Iéng
hoic khi dé chay.

7.  Khéng dé b sac pin tiép xuc véi mwa, tuyét
hoac diéu kién am wét.

8. Khong bao gie» cAm bo sac pin bing day dién
hoic giat manh day dé ngat két ndi khéi 6 cdm
dién.

9. Trwéce khi cbd gang bao tri hodc vé sinh, hay
rat phich cdm bo sac pin va thao hép pin. Kéo
béng phich cam thay vi day dién bat c khi nao
ngat két ndi thiét bi.

10. Khéng dé bé sac pin bi ngat két néi véi thiét bi
trong khi nguén van dwoc cung cép tir ngudn
dién chinh.

11. Dam bao day dién dworc dat & noi khong bi
giam Ién, bi vap, néu khéng day sé bi hw hong
hoac bi cang.

12.  Khéng van hanh thiét bi nay véi day dién hoic
phich cdm bj héng. Néu day dién hodc phich
cam bj héng, hdy nhe trung tam dich vu dwec
Gy quyén cta Makita thay méi dé tranh nguy
hiém.

13. Khéng van hanh hoac thao réi thiét bi nay néu
thiét bi da bi va dap manh, bi roi hoic bi hw
héng dwéi bat ky hinh thirc nao; mang thiét bj
dén cho nhan vién stra chiva dd trinh do kiém
tra. Viéc str dung hoic lap rap lai khéng chinh
xac c6 thé dan dén nguy co dién giat hodc hoéa
hoan.
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14. Khaéng sac hép pin khi nhiét d phong DUOI
10°C (50°F) hoac TREN 40°C (104°F). Khi nhiét
dd lanh, viéc sac cé thé khong bat dau.

15. Khéng cb str dung bé sac pin véi may blen ap
tang ap, may phat dién dong co hodc 6 cam
dién DC.

16. Khong dé bat cir vat gi che day hoac lam tic
nghén cac 16 théng hoi trén thiét bi nay.

17. Khéng cam hodc rat day dién va b sac pin
bang tay wot.

18. Khéng lap hoic thao hop pin bing tay wét.

HUONG DAN

M6 ta bo phan

Than may
» Hinh1: a) Phia bén trai b) Phia trwdc c) Phia bén phai d) Phia sau (ndp day pin déng) e) Phia sau (nap day pin
ma&) f) Phia trén
1 | Tay cdm 2 | Ang-ten que gép linh 3 |Loa 4 | NGt Menu/Théng tin
hoat
5 | Nam Am luong/Biéu 6 | O cdm dau vao phu tro 7 | Céng cép dién USB 8 |OcdmDCIN
chinh bat song/Chon (AUXIN 1)
9 | Méc choBo tiép hop AC | 10 | Chét mé nap chai 11 | Nap day pin 12 | Khe danh cho hép pin
LXT
13 | Khe danh cho hop pin 14 | O cdm dau vao phu tro 15 | Céng cp dién USB 16 | Ngan chtra pin (che pin
CXT (AUX IN 2) dw phong)
17 | Hop khoa ngén chira pin | 18 | Day ngudn 19 | Bd sac pin - -
Nat va man hinh LCD
» Hinh2
1| Nut ngudn dién/bd hen 2 | NGt D@ liéu nguén 3 | Nut béo thirc bing radio | 4 | NGt béo thirc béng coi
gi® ngl
5 | Biéu twong “BO HEN 6 | Biéu twong “BO HEN 7 | Biéu twong danh cho 8 | Bangtan
GIO BAO BONG” GIO LOABAO” hoan sac
9 |Biéutwongdanhchobd | 10 | Chibao PM danh cho 11| Biéu twong am thanh néi | 12 | Chi bdo khong c6 nguén
hen gi& ngl dong ho cap dién
13 | Biéu twong I8i khikhong | 14 | Chibao vé tinh trang/ 15 | Chibao ngudn cap 16 | Ddng hd
sac duoc dung lvong pin dién AC
17 | Khu vie thdng tin 18 | bai cg‘xi dat sdn/1 nat cai - - - -
dat san dwdi dang nat
ghép ddi Bluetooth®

[ LLU Y: DAB chi nhan voi DMR301.

Lap pin dw phong

LUU Y: Gii pin dy phong bén trong ngan chira gidp
dé phbng d@ liéu dwoc lwu trir trong bd nhé cai san
bi mat.

1.

nép day pin.

» Hinh3:

2.

Kéo ngén chia pin lén d& mé khéa sau d6 mé
1. Hop khoa ngén chiva pin 2. Nap day pin

Théo nép ngén chira pin dw phong va lap 2 pin

UM-3 (c& AA) mai. Dam bao pin nam theo dung chiéu
phan cwc nhw thé hién bén trong ngan chiva.

» Hinh4:

3.

1. N&p ngan ch(ra pin du phong

Doéng nép ngan chva pin du phong.

Lap hoac thao hop pin

ATH[\N TRONG: Giir dung cu va hop pin that
chéc khi I&p hodc thao hop pin. Khong gitr radio va
hop pin that chac cé thé 1am trwot chang khaéi tay va
lam hw héng radio va hdp pin hodc gay thwong tich
ca nhan.

Kéo ngan chira pin 1&n d& mé khéa sau d6 mé nép day

p|n

D& l4p hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra cta

hdp pin vao phan ranh nam trén vé va truwot hdp pin vao

vi tri. Dua hdp pin vao cho dén khi chét khéa vao ding

vi tri v&i mot tiéng “cach” nhe. Néu ban van con nhin

thay dén chi bdo mau dé & mat trén cla nut, diéu d6 cé

nghta la chét van chua dwoc khéa hoan toan.

» Hinh5: 1. HQp pin LXT 2. HOp pin CXT 3. Bén chi
bao mau dé 4. Nut
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D& thao hop pin, viva trwot pin ra khdi dung cu vira ddy
truvot nat & phia trudc hop pin. )
Sau khi lap/thdo hép pin, ddm bao da déng nap pin lai.

A THAN TRONG: Lubn I4p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khéng thé nhin thay
dén chi bao mau doé. Néu khéng, hop pin cé thé vé
tinh roi ra khoi dung cu, gay thwong tich cho ban
hodc ngwoi khac xung quanh.

A THAN TRONG: Khong dwec ding strc 1ip
hép pin. Néu hop pln khéng nhe nhang trwot vao vi
tri, c6 nghia 1 pin van chua dwoc Iap dung.

Chi bao dung lworng pin con lai

Chi danh cho hép pin cé dén chi bdo

» Hinh6: 1. Céac dén chi bdo 2. Nut Check (kiém tra)
An nat check (kiém tra) trén hop pin dé chi béo dung
lweng pin con lai. Cac dén chi bao bat sang 1én trong
vai giay.

Cac den chibao Dung lweng

I D ﬂ con lai

Bat sang Tat Nhép nhay
75% den

i1l o

I I I D 50% dén 75%

25% dén 50%

L} i

0% dén 25%

000

JE

(Chi dbi vai pin LXT)

Str dung bo sac pin dwo'c cung cap

A CANH BAO: Ludn ngét két ndi bo sac pin
hoan toan trwéce khi di chuyén radio. Néu khéng
thao bo sac pin, viéc nay cé thé gay ra dién giat.

A CANH BAO: Tuyat aéi khéng kéo va/hoic kéo
lé day dién cua bé sac pin. Néu khéng, radio cé
thé vé tinh roi xuéng, gay thwong tich cho ban
hodc ngwei khac & xung quanh.

A CANH BAO: Bo sac pin dwoc sw dung lam
phwong tlen két n0| radio v&i nguén cap dién
chinh. O cam nguon dién chinh dung cho radio phai
duy tri trang thai tiép can dwoc trong qua trinh st
dung binh thwong.

A CANH BAO: D& ngit két néi radio, phai thao
hoan toan bé sac pin khéi 6 cAm ngudn dién
chinh

ACAI\!H BAO: Chi sir dung bé sac pin dwoc
cung cap kém theo san phadm hoic do Makita quy
dinh.

ACANH BAO Khéng giir cap nguén cép dién
va phich cam bang miéng cua ban. Lam nhuw vay
c6 thé gay ra dién giat.

A CANH BAO: Khéng dwoc thao tac phich dign
bang tay wét hay dinh dau mé.

A CANH BAO: Day bj héng hoiic bij réi s& lam
tang nguy co dién giat. Neu day dién bi hong, hay
nh& trung tam dich vu dwec Gy quyén thay day
méi dé tranh nguy hiém vé an toan. Khéng st
dung day dé trwée khi stra chiva.

A CANH BAO: Sau khi siv dung, luén cit git bd

sac pin ngoai tdm véi cua tré em.

Pin c6 thé da
bi héng.

L i
o

(Chi déi v&i pin LXT)

LUUY: Tuy thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mot chut
so v&i dung lwong thye sw.

Mé& nap va lap phich cdm clia bd chuyén ddi vao 6 cdm

DC IN & bén héng ctia radio. C&m bo chuyén déi vao

166 cam nguon dién chinh tiéu chuan. Trong khi radio

dwoc cAp ngudn tlr bd sac pin, dén chi bao ngudn cap

dién AC (=) s& xuét hién trén man hinh.

» Hinh8: 1.Né&p che 2. O c&m DC IN 3. Phich c&m
ctia b chuyén dbi

St dung ang-ten que gap linh hoat

Khi nghe cac dai phat thanh FM, hay dwng thang ang-
ten que gép linh hoat nhw the hién trong hinh.
» Hinh7: 1. Ang-ten que g4p linh hoat

LUU Y: Khi st dung bo chuyén ddi, radio duoc cap
nguon tir nguon dién chinh va hdp pin dwoc sac.
LUU Y: Khi radio c6 bat ky sw nhiéu séng nao & bang
tan AM do bd tiép hop AC, hay di chuyén radio ra xa

khoi bd tiép hop AC hon 30 cm (1 feet).

CHU Y'{ Luén cét gitk ang-ten que gép linh hoat vé vj
tri ban dau sau khi str dung.
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O cam dau vao phu tro

» Hinh9: 1. AUXIN 1 2. AUXIN 2

Hai 6 cam Dau vao phu tro am thanh ndi 3,5 mm duoc
cung cap Mét & cam nam & phia trwéc radio (AUX IN
1); 6 c&m con lai ndm trong ngan chiva pin (AUX IN 2).
1. Kétndingudn am thanh ngoai, nhu may nghe
nhac MP3 hoac CD, v&i & cdm Dau vao phu tro

2. Nhén vanha nut D@ liéu ngudn nhiéu 1an |
dén khi AUX IN 1 hoc 2 hién thi.

3. Didu chinh cai dat am lwgng trén ngudn am thanh
ngoai ctia ban d& dam bao murc tin hiéu phu hop. Sau

d6, st dung nim Diéu chinh bt song € trén radio khi
can dé nghe thoai mai.

Sac bang céng cap dién USB

ATHAN TRONG: Khéng dwec cim ngudn
dién vao céng USB. Néu khong sé cé nguy co
gay chay. Cong USB chi danh dé sac hiét bi dién
ap thap hon. Ludn luén déng nip céng USB khi
khéng sac thiét bi dién ap thap hon.

A THAN TRONG: Khéong chén dinh, day dién,
V.v... vao cdng cap dién USB. Néu khong doan
mach co thé gay ra khoi va Ita.

CHU Y: Trudc khi két ni thiét bj USB voi cuc sac,
ludn sao lwu dir liéu clia ban trong thiet bi USB. Néeu
khéng, di¥ liéu clia ban c6 kha nang sé& bj méat.

CHU Y: Knhi khong str dung hodc sau khi sac, hay
thao cap USB va déng nap.

CHU Y: Khong két ndi & cam USB nay véi céng USB
trong PC clia ban, vi rat cé thé viéc nay sé gay hw
héng cac thiét bi.

LUV Y: Cuc sac co thé khong cép dién nang cho mot
so thiét bi USB.

C6 cac cbng cép dién USB & phia truwdc va phia sau
cla radio. Ban c6 thé sac thiét bi USB thong qua cdng
cAp dién USB.

» Hinh10: 1.Cbng cap dién USB

1. Kétndi thiét bi USB, chang han nhw may nghe
nhac MP3 hoac CD, véi cbng cap dién USB bang cap
USB c¢6 san trén thi treong.

2. Nhan nat Ngudn dé bat radio.

LUU Y: B4t ké radio chay bang nguén AC hay béng
pin, ban van co thé sac thiét bi USB khi radio dwoc
bat va & ché do radio FM, ché dd Bluetooth hodc ché
d6 AUX, nhirng ché dd nay xuét hién khi nguén am
thanh ngoai dwoc két ndi.

LUU Y: Am lwong téi da clia loa ngudn ra sé giam khi
thiét bi USB clia ban dang sac.

LUU Y: O cAm USB c6 thé cung cap dong dién t6i da
2,4 A5V (tbng cong 2 cbng).

Sac hop pin

Pé sac hop pln bang radio nay, hay Iap phich cam cua

bd chuyén déi vao 6 cdm DC IN rdi cAm vao ngudn dién

chinh. Sau d6, 1&p hop pin vao khe.

» Hinh11: 1. HOp pin LXT 2. HOp pin CXT 3. Chi bdo
vé tinh trang/dung lvong pin

Chi bao vé tinh trang/dung lwong pin nhap nhay khi hop
pin dang dwgc sac. Tinh trang sac nhw sau:

Chi bao vé tinh trang/dung Tinh trang sac

Iwong pin

o Pang sac (thdp hon 80%)
(nhap nhay)

[ Pang sac (da sac dwoc 80%

(nh&p nhay) trér 1én)

- D4 sac day (100%)
(khong nhép nhay)

CHU Y: Ban khéng thé sac hop pin LXT va hop
pin CXT cung mét luc.

LUU Y: S& mét vai gidy cho dén khi chi bo vé& tinh
trang/dung lwong pin xuét hién sau khi bd sac pin
dwoc cdm vao ngudn dién chinh.

LUU Y: Néu bo sac pin bi ngat két néi véi radio trong
khi dang sac pin, radio sé tét trong vai gidy sau d6 tw
doéng bat véi ngudn cap dién bang pin.

N
‘

Moc cho b6 sac pin

Méc & phia sau radio rat hiru ich khi mang bé sac pin
di. Khi mang di, hay bé day dién lai va budc chung véi
bd sac pin béng day dai.

» Hinh12: 1. Moc 2. B6 sac pin 3. Day dai

CHU Y: Khéng cét gitr bd sac pin trong ngén
chtra pin. Day c6 thé bj ket va hw hang khi déng nap
day pin.

CHU Y: Luén giir tay cdm khi mang radio.

CHU Y: Cén than khéng lam roi bé sac pin dwoc
moc & phia sau radio.

Ché6t mé nap chai

Chét m& nap chai dwoc gan & phia sau radio.
» Hinh13: 1. Chét mé nép chai

CHU Y: Giir chic radio khi st dung chét mé nap
chai. Khong lam nhw vay co thé khién radio bj Iat va
dan dén hw héng hoac truc trac.

CHU Y: Cén than khéng lam dé thirc uéng 1én
radio khi dang mé nap.
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VAN HANH

Nh&n nat Ngudn dé bat radio. Nhan nat
Ngudn lai 1an niva dé tat radio.

Diéu chinh mirc am lwgng

V&n nam Diéu chinh bt séng € theo chiéu kim
ddng hd dé tang am lwong. Van num Biéu chinh bt
séng € ngwoc chidu kim ddng hd dé giam am luvong.

LUV Y: Piéu chinh am lvgng khong kha dung trong
khi dang bat séng va thwc hién mét so cai dat.

Quét bat song AM/FM hoac DAB

1. Nhan nat Nguén dé bat radio ctia ban.

2. Nhén nat D@ liéu ngudn [=-] @& chon ché dé radio
AM/FM hoac DAB.

3. Nhén va gitr num Diéu chinh bét song € dé thuc
hién bat séng tw dong.

Radiq clia ban s& quét bang tn AM/FM ho&c DAB tiy
tan so hién dang hién thi va sé tw dong nglrng quét khi
tim thay dai c6 du cwong do.

LUU Y: Cac dai dwoc tim thdy béng cach quét bat
song sé khac nhau tuy theo do nhay nhan dwoc tai vi
tri thire hién quét bét séng. Néu ban khong tim dwoc
dai mong muén, hay thay déi vi tri va thuc hién quy
trinh trén.

LU Y: Khi da dat dén cudi bang tan, radio ctia ban
sé& bt dau bét séng lai tir du bang tan bén kia.

Bat song thu cong — FM/AM hoac

DAB

1. Nhan nat Nguén dé bat radio ctia ban.

2. Nhén nat D@ liéu ngudn [=-] @& chon ché dé radio
FM/AM hoac DAB.

3. Nhén nam Diéu chinh bt song €.

4.  Xoay num Diéu chinh bat song € dé bat song mot
dai.

5. Nhan nam Didu chinh bét song € dé cai dat bat
soéng.

LUU Y: Bat song tha cong kha dung trong khi
“MANUAL TUNING” hién thj trén man hinh. Néu
“MANUAL TUNING” khéng hién thi, hay bat dau bét

séng thl cong lai tir dau.

LUU Y: Cac dai dwoc tim thdy bang cach bat song

tha cdng sé khac nhau tuy theo dd nhay nhan dwoc

tai vi tri thwc hién bat séng thi cdng. Néu ban khéng
tim dwoc dai mong mudn, hay thay dbi vi tri va thwc
hién quy trinh trén.

LU Y: Khi da dat dén cudi bang tan, radio ctia ban

sé& bt dau bét séng lai tir du bang tan bén kia.

Cai dat san cac dai & FM/AM hoac

DAB

C6 5 dai cai dat sén cho tirng radio FM/AM hoac DAB.
Cac dai nay duoc str dung theo cach giong nhau cho
tirng bang tan.

1. Nhan nat Ngudn dé bat radio caa ban.

2. Nhén nat D@ liéu ngudn [=-] @& chon bang tan
mong mudn. B4t séng dai radio ma ban muén.

3. Nhan va gitr nat Cai dat sdn ma ban muén (t

1 dén 5) IEEEEZ cho dén khi man hinh hlen thi
“PRESET X STORED” (X la sé cltia nt Cai dat sén ban
da nhan) Dai sé dwoc lwu lai bing cach st dung sé cai
dat san (P1-P5). Lap lai quy trinh nay cho cac cai dat
sén con lai theo y mudn ctia ban.

LUU Y: Cac dai cai dat sn da luwu lai co thé duoc ghi
dé bang cach lam theo quy trinh trén.

Goi lai dai cai dat san & AM/FM

hoic DAB

1. Nhan nat Ngudn dé bat radio ctia ban.

2. Nhan nat D@ liéu ngudn |
AM, FM hodc DAB.
3. Nhan nat Cai dat sén mong

muon %] 7 ma ban da lwu trong bd nh¢é cai dat
sén.

Cac ché do hién thi -

| 4& chon ché do radio

FM

Radio ctia ban c6 mét loat tliy chon hién thi cho ché do
radio FM.

Tén dai Hién thi tén caa dai dang
nghe, cling v&i bang tan va
tan sd.

Hién thj loai dai dang nghe
chéng han nhu Pop, C6 dién,
Tin tlrc, v.v..., cung v&i bang
tan va tan sé.

Loai chwong trinh

Van ban radio Hién thi tin nh&n van ban
radio chéng han nhw cac muc
mé&i, v.v..., cling v&i bang tan
va tan sb.

Hién thi thoi gian va ngay
thang theo cai dat ngay trong
radio cta ban.

Thoi gian/Ngay thang
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Cac ché do hién thi— DAB

Radio ctia ban c6é mét loat tity chon hién thi cho ché do
radio DAB.

Tén dai Hién thi tén cta dai dang

nghe.

Loai chwong trinh Hién thi loai dai dang nghe
chéng han nhw Pop, C6 dién,

Tin tc, v.v...

Hién thi tén clia bo ghép kénh
DAB ma tram hién tai dang
dung.

Tén ghép

Hién thi thoi gian va ngay
thang.

Thoi gian/Ngay thang

Hién thi tan sé va sb kénh cho
dai DAB hién dang do.

Hién thi tc do bit am thanh ky
thuat s6 va loai am thanh cho
dai DAB hién dang do.

Hién thi cwéng d9 tin hiéu cho
dai DAB hién dang do.

Cai dat déng hd

Cai dat dinh dang gi®& va ngay

LW Y: Binh dang gi® va ngay da chon ciing dwoc
st dung khi cai dat bao thtrc.

Tan s6 va kénh

Téc d6 bit/Loai am thanh

Cuwong do tin hiéu

1. Nhan va git nat Menu/Théng tin ©: dé& vao cai
dat menu.

2. Xoay niim Diéu chinh bét séng @ cho dén khi
<TIME> xuét hién trén man hinh va nhan nam Bi&u
chinh bt séng @ dé vao cai dat.

3. Xoay num Diéu chinh bat séng € cho dén khi
<SET 12/24 HOUR> xuét hién trén man hinh va nhan
nam diéu chinh € d& vao cai dat.

4.  Xoay nim Diéu chinh bat séng © dé chon dinh
dang <12 HOUR> hoac <24 HOUR>. Nhan nim Diéu
chinh bat séng € @& xac nhan Iya chon cla ban.
LUU Y: Néu dinh dang dbng hd 12 gio' duoc chon,
radio sé str dung dong ho 12 gio cho cai dat.

5. Nhén va giir nut Menu/Thong tin © d& vao cai
dat menu.

6. Xoay niim Diéu chinh bét séng @ cho dén khi
<TIME> xuét hién trén man hinh va nhan nim Bi&u
chinh bt séng @ dé vao cai dat.

7. Xoay num Diéu chinh bat song © cho dén khi
<DATE FORMAT> xuat hién trén man hinh va nhan
nam diéu chinh € d& vao cai dat.

8. Xoay num Diéu chinh bat séng € dé chon dinh
dang ngay mong muon (<DD/MM/YYYY> hoac <MM/
DD/YYYY>). Nh&n nim Diéu chinh bét song € dé xac
nhan lwa chon cla ban.

Cai dit giov
1. Nhén va gi®* nit Menu/Théng tinQ)-=.

2. Xoay num iéu chinh bét song @ cho dén khi
<TIME> xuat hién trén man hinh. Nhan nim Diéu chinh
bét song € dé vao cai dat.

3. Nhan nam Didu chinh bat song € trong khi <SET
TIME> xuét hién trén man hinh dé vao cai dat.

4.  Cai dat gio trén man hinh sé bt dau nhap nhay.
Xoay niim Diéu chinh bt song € dé chon gio mong
mudn va nhan nam Diéu chinh bt song € dé xac nhan
cai dat. Sau do xoay nim Diéu chinh bét song © qé
chon phut mong muén va nhan num biéu chinh bat
song € dé& xac nhan cai dat.

Cai dit ngay

1. Nhan va gitr nit Menu/Théng tin@-‘@:’«i

2. Xoay nim Diéu chinh bét séng @ cho dén khi
<TIME> xuét hién trén man hinh. Nh&n nim Diéu chinh
bét séng @ dé vao cai dat.

3. Xoay nim Diéu chinh bt séng € cho dén khi
<SET DATE> xuét hién trén man hinh. Nh&n nim Diéu
chinh bét song € dé vao cai dat.

4. Xoay nim Didu chinh bt song € @& chon nam

mong mudn va nhan nim Diéu chinh bat séng @ dé
xac nhan cai dat. Sau d6 xoay nim Bidu chinh bét
song © qé chon thang mong muén va nhan ndm Diéu
chinh bét song € dé xac nhan cai dat. Sau do xoay
num Diu chinh bat séng € dé chon ngay mong muén
va nhan nim Diéu chinh bt song € dé xac nhan cai
dat.

Cai dat dong hé bao thirc

Radio clia ban c6é hai bao thirc, mdi bao thirc co thé
duoc cai dat ¢ danh thire ban déi voi bao thir radio
AM/FM/DAB hoac b@’o thirc bang qbi. Bao thirc cé thé
dwoc cai dat khi thiét bj dang & ché do chd hodc khi
dang phat.

Cai dat thoi gian bao thirc radio

1. Nhén va git nut bdo thre radio O -, bidu
twong béo thirc radio va givr hién thj sé nhép nhay cung
Vi tiéng bip.

2. Trong khi biéu twong bao thire radio ©-=1%) dang
nhap nhay, xoay num Diéu chinh bét soéng € dé& chon
gio' va nh&n nam Diéu chinh bét séng @ lai 14n nira

dé xac nhan cai dat gio. Sau d6 xoay num Biéu chinh
bét séng @ d& chon phut va nhan nam Diéu chinh bat
song € dé& xac nhan cai dat phut.

3. Xoay num Diéu chinh bat song va man hinh sé
hién thi cac tly chon tan sé cho bao thirc.
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Céc tuy chon bao thirc nhw sau:

ONCE Béo thirc sé reo mot l1an

DAILY Bao thirc sé€ reo hang
ngay

WEEKDAYS Béo thirc sé chireo vao
ngay thuwdng trong tuan

WEEKENDS Bao thirc sé ‘chi reo vao
ngay cudi tuan

Nhan num Diéu chinh bét song € dé xac nhan cai dat.
4. Xoay num Didu chinh bét song € d& chon )
bang tan (FM/AM/DAB) va nh&n nim Bidu chinh bat
song € lai 13n niva dé xac nhan cai dat.

5. Xoay num Biéu chinh bét séng © qé chon <LAST
LISTENED> hodc <PRESET NO.> va nh&n nim Diéu
chinh bat séng @ lai 1&n nira d& xac nhan cai dat.

6. Xoay num Diéu chinh bat song © qé chon am
lvgng mong muodn va nhan num bieu chinh bat séng
de xéc,nhén am lwong. Cai dat bao thie radio hién da
hoan tat.

LWU Y: Néu dai bao thirc radio mai !<h6ng duoc
chon, radio sé chon dai bao thirc cudi cung.

Cai dat bao thirc bang coi HWS
(Humane Wake System - Hé théng
bao thirc nhan tao)

Am bip s& kich hoat khi chon b&o thirc bing coi HWS.
Tiéng bip bao dong bat dau dé chuéng va tré nén
nhanh hon theo thoi gian qua di. Tiéng bip bao dong
tiép tuc vang trong mét phit va dirng lai. Sau mét phat
im lang, tiéng bip bao ddng tiép tuc vang 1&n. T|eng bip
bao dong Iap lai chu ky nay cho dén khi ban nh&n nat

Ngudn &

Luu Y: C6 thé cai dat bao thire bang coi khi radio
da tat.

1. Nhén va gii nit bao thirc bang coi @-Q, biéu
twong va gid hién thj sé nhap nhay cung voi tieng bip.
2. Trong khi bidu twong bao thirc bang

coi &-L) dang nhap nhay, xoay num Didu chinh bt
song € dé chon gio' va nhan nam Diéu chinh bét

séng @ lai 14n nira @& xac nhan cai dat gio. Sau d6
xoay niim Diéu chinh b&t séng € d& chon phut va nhan
nim Diéu chinh bt song € dé xac nhan cai dat phut.
3. Xoay num Diéu chlnh bét séng @ va man hinh sé
hién thj cac tuy chon tan sb cho bao thirc.

Céac tuy chon bao thirc nhw sau:

ONCE Bao thirc s& reo mot lan

DAILY Bao thirc sé reo hang
ngay

WEEKDAYS B&o thirc s& chi reo vao
ngay thuwong trong tuan

WEEKENDS Bao thL’rg sé ~chT reo vao
ngay cudi tuan

4. Nhan num Diéu chinh bat séng € dé xac nhan cai
dat.

LUU Y Khéng c6 diéu chinh am lwong danh cho bao
thirc bang coi.

Khi bao thirc reo

D& hlly bo thirc dang reo, nhan nut Ngudn <.
V6 hiéu/huy bao thirc

P& vo hiéu bao dong dang hoat déng, nhén va gitr nat
bao dong twong (ng dé hay bao dong.

Bao lai

Khi bao thirc reo, nh&n bat ky nat nao khac ngoai

nat Ngudn dé& ngwng bao thire trong 5 phut.
“SNOOZE” sé& xuét hién trén man hinh.

P& didu chinh thoi gian im lang, hay lam theo cac quy
trinh dwoi day:

1. Nhan va giir nGt Menu/Théng tin @ dé vao cai
dat menu.

2. Xoay num iéu chinh bét song & cho dén khi
“SNOOZE” xuat hién trén man hinh. Nhan nim biéu
chinh bat song € d& vao cai dat. Xoay nam Didu chinh
bat song € dé didu chinh thoi gian im lang tir 5, 10, 15
va 20 phat.

LUU Y: D& hay bd hen gid bao lai trong khi bao thirc
dang bi hodn, nhan nat Nguén <.

B0 hen gio’ ngu

Radio ctia ban cé thé cai dat tw dong tét sau khi thoi
gian cai dat trwdc da troi qua. Cai dat Bo hen gio ngu
c6 thé didu chinh la 15, 30, 45, 60, 90 hodc 120 phut.

1. Nhén va git nat Ngudn dé vao cai dat Bo
hen gi& ngl. “SLEEP 60 MINUTES” s& hién thj trén
man hinh.

2. Tiép tuc gitr nat Ngudn <. Cac tiy chon bd hen
gi&r nguli & bat dau chuyén ddi trén man hinh. Nha nat
Ngudn khi cai d&t Bo hen gi ngli mong mudn xuét
hién trén man hinh. Cai dat sé dwoc lwu va biéu twong
bd hen gio ngu (|’=| ) & xuét hién trén man hinh.

LUU Y: Radio clia ban sé& tw dong tét sau khi thoi
gian cda B hen gi® ngu cai dat trwdc da troi qua.
LUU Y: Dé hiy bo hen gir ngli trudc khi thoi gian cai
dat trude troi qua, chi can nhan nat Nguén dé
tat radio.

Ban c6 thé bu vao tan sf) thap hon va cao hon cho radio
clia minh bang cach dieu chinh chirc ndng am luwgng.

1. Nhén va gir nat Menu/Thong tin ©: d& vao cai
dat menu.

2. Xoay num Diéu chinh bét séng € cho dén khi
<LOUDNESS> xuat hién trén man hinh. Nhan nim
Diéu chinh bat séng dé vao cai dat.
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3. Xoay nim Diéu chinh bat séng € dé chon <ON>
hodc <OFF> nham bat hoic tat chirc nang am luwong,

sau d6 nhan num Didu chinh bt song € d& xac nhan
cai dat.

LUU Y: Dé tit chirc nang am lwong, chon <OFF>
va nhan niim Diéu chinh bét séng € dé& xac nhan
cai dat.

Nghe nhac Bluetooth®

Ban can ghép ddi thiét bj Bluetooth® clia minh vai radio
truéic khi cé thé tw dong lién két dé phat/truyén phat

nhac Bluetooth® qua radio. Ghép doi sé tao ra “két nbi
vinh vién nén hai thiét bi ludn c6 thé nhan ra nhau.

Ghép doi thiét bj Bluetooth® ctia ban

1. Nhan nut D@ liéu ngudn [==] d& chon chirc nang
Bluetooth®. “READY BL!JETOOTH" sé hién thj trén man
hinh va “READY” sé& nhap nhay.

2. Kich hoat Bluetooth®trén thiét bi ctia ban theo
hwéng dan st dung cua thiét bi dé& cho phép quy trinh
ghép doi.

3. Nhén va nha nit Ghép doi . “PAIR
BLUETOOTH” s& hién thj trén man hinh va sé& nhap
nhay. Ban c6 thé& bt dau tim kiém radio trén thiét bi
Bluetooth® ctia minh. Khi tén radio xuét hién trén thiét b
Bluetooth® ctia ban, hay nh&n muc do trong danh sach
Bluetooth® clia ban.

LUU Y: V&i mot sb dién thoai di dong (phién ban
trdc thiét bj Bluetooth® BT2.1), ban ¢ thé can phai
nhap mat ma “0000”.

4.  Thiét bi Bluetooth® ctia ban sé& duoc lién két voi
radio. Sau khi két ni, “CONNECTED BLUETOOTH” sé&
xuat hién trén man hinh.

Bay gio ban co thé phat nhac trong thiét bj Bluetooth®
cta minh qua radio.

Phat thiét bi Bluetooth® da dwoc
ghép doi
1. Nhén nut D@ liéu ngudn [=] d& chon chirc nang

Bluetooth®. “READY BLUETOOTH" sé& hién thi trén man
hinh va “READY” sé& nhap nhay.

2. Timkiém va lién két radio trén ghiét bi Bluetooth®
clia ban. M6t sé thiét bi c6 thé lién két tw dong véi radio.
Bay gi®» ban ¢ thé phat nhac trong thiét bi Bluetooth®
cua minh qua radio.

LUU Y: Radio ¢ thé ghép vai tdi da 8 thiét bj
Bluetooth®. Khi ban ghép ddi cac thiét bj Bluetooth®
nhiéu hon sé lwgng nay, lich st ghép doi sé bi ghi dé
tir lich st ghép ddi cti nhat.

LUU Y: Néu co 2 thiét b Bluetooth® dang tim kiém
radio clia ban, radio s& hién thj tinh kha dung trén ca
hai thiét bj.

LUU Y: Neu thiét bj Bluetooth® ctia ban tam thoi bi
ngét két néi véi radio, ban can két ndi lai thiét bi clia
minh 14n nira véi radio mot cach tha cbng.

LUU Y: Néu tén radio ctia ban xuét hién trén danh
sach jthiég bi Bluetooth® nhwng thiét bi cia ban khéng
thé két ndi voi radio,’héy x0a tén muc‘radio khdi danh
sach va ghép dbi thiét bj v&i radio lai 1an nira theo cac
bwédc dwoc mo ta trede do.

LUU Y: Pham vi hoat dong ti wu gitra radio va thiét
bi dwoc ghép doi la khoang 10 mét (30 feet).

LUU Y: B4t ky chudng ngai ndo ndm gidra radio va
thiét bj cling c6 thé 1am gidm pham vi hoat dong.

Ngit két ndi thiét bj Bluetooth®

cua ban

1. Nhéan va git nat Ghép dbi X1 trong vai gidy

dé ngét két ndi voi thiét bi Bluetooth® clia ban.
“CONNECTED BLUETOOTH” s& chuyén sang “PAIR

BLUETOOTH".
2. Nhénnat Ngudn .

Tuy chon ngén ngir

Chi danh cho DMR301

C6 bén tly chon ngdn ngi cé sén trong radio: Tiéng
Anh, tiéng Y, tiéng Phap, tiéng Durc.

1. Nhan nat D@ liéu ngud & chon ché do radio

DAB.

2. Xoay nim Diéu chinh bét séng @ cho dén khi
<System> hién thi trén man hinh. Nh&n nim Diéu chinh
bat song € d& vao cai dat.

3. Xoay nim Diéu chinh bét song € dé chon
<Language>.

4. Xoay num Didu chinh bt song € d& chon ngén
ngi va nhan nim Diéu chinh bat séng € @& xac nhan.

Thiét lap lai hé théng

Chi danh cho DMR301

Néu radio ctia ban khéng thé hoat dong chinh xac, hoac
mét s6 chir s6 trén man hinh bj thiéu hodc khéng hoan
chinh, hay thyc hién quy trinh sau day.

1. Nhén nat D& liéu ngudn =] @& chon ché do radio

DAB.

2. Xoay nim Biéu chinh bét séng @ cho dén khi
<System> hién thi trén man hinh. Nh&n nim Diéu chinh

bét séng € dé vao cai dat.

3. Xoay niim Diéu chinh bt séng € dé chon
<Factory Reset>. Nhan niim Diéu chinh bt song € dé
xac nhan cai dat (<Yes>) va thiét 1ap lai toan bo sé
dwoc thue hién.
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Phién ban phan mém

Chi danh cho DMR301

1. Nhan nut D liéu nguén [--] d& chon ché d radio

DAB.

2. Xoay niim Diéu chinh bét séng @ cho dén khi
<System> hién thi trén man hinh. Nh&n nim Diéu chinh
bat song € dé vao cai dat.

3. Xoay num Diéu chinh bat séng © dé chon <SW
Version> va nhan nim Diéu chinh b&t song € ban

sé nhin thay phién ban phan mem dwgc cai dat trong
radio.

BAO TRI
A THAN TRONG: Luén dam bao ring da tét

thiét bi va thao hop pin trwéc khi c6 gang thwe
hién viéc kiém tra hay bao dwéng.

CHU Y: Khéng dwoc phép dung xéng, ét xang,
dung moi, cén hoic héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twgng mat mau, bién dang hoic nirt
vo.

Dé& dam bao DO AN TOAN va BO TIN CAY clia san
pham, viéc stra chiva hoac bat clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai duoc thyc hién bdi cac Trung tam
Dich vu Nha may hodc Trung tdm dwoc Makita Uy
quyén va luén st dung céc phu ting thiét bj thay thé
cua Makita.

PHU KIEN TUY CHON

ATHAN TRONG: Céac phu kién hoéc phu tiing
gan thém nay dwoc khuyén céo sir dung véi
dung cu Makita ctiia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc str dung bat ct phu kién hoac
phu tiing gén thém nao khac déu c6 thé gay ra rdi ro
thwong tich cho ngudi. Chi str dung phu kién hoac
phu tung gén thém cho muc dich da quy dinh s8n cla
chung.

u
I
’
u

Néu ban can bat ky sw hd tro nao dé biét thém chi tiét
vé& cac phu ting nay, hay héi Trung tam Dich vu clia
Makita tai dia phwong cua ban.

. Pin va bd sac chinh hang cia Makita

Luu Y: Mét s& muc trong danh sach co thé duoc bao
gom trong gé[dung cu lam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & mdi qudc gia cé thé khac nhau.
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